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ONEMLI KILAVUZ BiLGILERI

Bu kilavuzda 6nemli bilgiler asagidaki notlarla belirtilmistir.

Sembol Kullanimi

Bu kilavuz, giivenliginizin saglanmasi ve ekipmanin dogru calistiriimasi icin bilmeniz ve
anlamaniz gereken 6nemli bilgileri icerir. Asagidaki semboller, bu bilgileri tanimaniza
yardimci olur. Liitfen kilavuzu dikkatlice okuyun ve bu bélimlere 6zellikle dikkat edin.

A UYARI

Bu uyarilar, talimatlara uyulmadigi takdirde kisisel yaralanma veya 6lim riskinin
yuksek oldugunu belirtir.

BILGI
Bu notlar, talimatlara uygun hareket edilmediginde Griinin zarar gérebilecegini ifade
eder.

A UYARI

Makineyi ¢alistirmadan énce bu kilavuzu tamamen okuyup anladiginizdan emin olun.

ONEMLI KILAVUZ BILGILERI

YAKIT SON DERECE YANICI VE ZEHIRLIDIR

« Yakit doldururken motoru her zaman kapatin.

- Sigara icerken veya acik alevin yakininda yakit doldurmayin.

- Yakit doldururken motorun veya egzozun lzerine yakit ddkmemeye dikkat edin.

+ Eger yakit yutarsaniz, yakit buharini solursaniz veya goziinlize kagarsa hemen bir
doktora basvurun.

- Yakit cildinize veya giysilerinize dékdllrse, derhal sabun ve suyla yikayin ve
giysilerinizi degistirin.

- Makineyi kullanirken veya tasirken dik konumda tutun. Egilirse, karbUlratér veya yakit
deposundan yakit sizabilir.

EGZOZ GAZLARI ZEHIRLIDIR

Bu Urlnu kapali bir alanda kesinlikle calistirmayin. Aksi takdirde, kisa strede bayilma
ve 8lim riski olusabilir. Uriini her zaman iyi havalandirilan agik bir alanda galistirin.



MOTOR VE EGZOZ SiSTEMi COK SICAK OLABILIR

« Jeneratori calistirirken yayalarin ve cocuklarin erisemeyecegi glivenli bir yere koyun.

+ Galisma sirasinda egzoz ¢ikisinin yakinina yanici maddeler koymayin.

+ Jeneratorl binalardan veya diger ekipmanlardan en az 1 metre (3 ft) uzaga yerlestirin, aksi takdirde
asiriisinabilir.

« Jeneratorln lzerine toz 6rtlsu veya baska bir nesne koyarak ¢alistirmayin.

« Jeneratori kapatip sogumadan énce Ustlnl 6rtmeyin.

« Jeneratorl yalnizca tasima kulplarindan tutarak tasiyin.

« Jenerator calisirken Uzerine herhangi bir madde koymayin.

ELEKTRIK CARPMASINI ONLEMEK iGiN
« Jeneratorli yagmur veya karda galistirmayin.
- Islak ellerle jeneratére dokunmayin, aksi takdirde elektrik ¢arpabilir.

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Dogru kullanim !Uyari

Karbon monoksit zehirlenmesi riskini azaltmak i¢in 6rnek bir yénlendirme:

Yalnizca disarida ve rizgarin ters esmedigi, pencerelerden, kapilardan ve havalandirmalardan uzak bir
yerde kullanin.

Egzozu, kullanilan alanlardan uzak bir yone yénlendirin riizgar esintisini ayarlayin.

Uriind yalnizca disarida ve pencereler,kapilar ve havalandirma menfezlerinden uzakta kullanin.



Yanhs Kullanim m

Asagidaki konumlarin higbirinde galistirmayin:

- Herhangi bir kapi, pencere veya havalandirma yakininda
- Garaj

- Bodrum

- Tavan Arasi

» Oturma alani

- Girig yolu

« Veranda

Basement
Crawlspace

Exhaust (CO) — Egzoz gazlar

Attic — Tavan arasi

Living area — Yasam alani

Basement crawlspace — Bodrum alani
Entryway porch mud room — Giris verandasi
Garage — Garaj



ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

UYARI AA

Starter ipi geri tepmesi (hizli geri cekilme), eli ve kolu motora dogru ceker, bu da birakmaktan
daha hizli olur ve kemik kiriklari, gatlamalar, morarmalar veya burkulmalara neden olabilir, bu
da ciddi yaralanmalara yol acabilir starter mekanizmasi kullanilirken ¢gok dikkatli olunmalidir.
- Motoru galistirirken, direnc hissedilene kadar ipi yavasca ¢ekin ve sonra geri tepme olmamasi
icin hizlica gekin.

« Elektrikli cihazlar takili ve agik konumda iken asla motoru ¢alistirmayin veya durdurmayin.
UYARI

Yakit ve buharlari son derece yanici ve patlayicidir, bu da yaniklara, yangina veya patlamaya yol
acabilir, bu da 61im veya ciddi yaralanmalara ve/veya mal hasarina neden olabilir.

/A A

Yakit doldururken veya yakit bosaltirken:

Motoru KAPALI konuma getirin ve yakit kapagini cikarmadan énce en az 2 dakika sogumasini
bekleyin.

Kapagi yavasca gevsetin, tanktaki basinci azaltmak igin.

Yakit tankini disarida doldurun veya bosaltin.

Yakiti kivilcimlardan, agik alevlerden uzak tutun.

Yakit hatlarini, tanki, kapagi ve baglantilari kontrol edin.

Yakit sizintisi olursa, motoru calistirmadan énce buharlasmasini bekleyin.

Tanka fazla yakit koymayin. Yakitin genlesmesi igin yer birakin.

Sigara icmeyin veya ates yakmayin.



Makinayi Calistirirken
« Buji, egzoz, yakit kapagi ve hava filtresinin yerinde oldugundan emin olun.
- Buji ¢ctkariilmisken motoru ¢alistirmaya ¢alismayin.
* Kullanim éncesinde kullanim kilavuzunu okuyun.
*Talimatlara uymazsaniz 6limcll veya ciddi sekilde yaralanabilirsiniz.

Makina Calisirken
- Motor galisirken bujiyi ¢ikartmayin.
« Bu Grlinl hicbir binanin iginde, garajda, verandada, mobil ekipmanla, deniz araclarinda veya
kapali alanda kullanmayin.
« Motoru veya ekipmani, yakitin sizmasina neden olacak bir agiya yatirmayin.
« Motoru, jikle kontrollini "Baslat" konumuna getirerek durdurmayin.

uvarl A

Sicak bir egzoz sistemi ciddi yaniklara yol acabilir, motor sicaksa temastan kaginin.

uvArl A\

Jenerator voltajl, elektrik carpmasi veya yanik gibi ciddi yaralanmalara ve 6liime yol acabilir.
« Onayli, amacina uygun transfer ekipmanlari kullanin, béylece jeneratori elektrik sebekesi
calisanlarindan izole ederek geri beslemeyi 6nleyin.



ONEMLi GUVENLIK TALIMATLARI

- Jeneratoru yedek guic icin kullanirken, elektrik sirketine bildirimde bulunun.

« Herhangi bir nemli veya yuksek iletkenlikli alanda, 6rnegin metal doseme veya gelik yapi
gibi, toprak hatasi devre kesici (GFCI) kullanin.

« Acik tellere veya prizlere dokunmayin.

« Jeneratorl, asinmis, yipranmis, agikta olan veya baska sekilde hasar gérmus elektrikli
kablolarla kullanmayin.

« Jeneratori yagmurda veya nemli havada ¢alistirmayin.

- Jeneratoru veya elektrikli kablolari, suyun igcinde dururken, ¢iplak ayakla veya elleriniz ya da
ayaklariniz islakken kullanmayin.

« Niteliksiz kisilerin veya ¢ocuklarin jeneratori galistirmasina veya bakimini yapmasina izin
vermeyin.

UYARI A

/A A\

Egzoz 1sisi/gazlari, yanici maddeleri, yapilari tutusturabilir veya yakit deposuna zarar
vererek yangina yol agabilir, bu da 61Gm veya ciddi yaralanmalara ve/veya mal hasarina
neden olabilir. Egzoz susturucu alanina temas ciddi yaralanmalara yol agabilecek yaniklara
neden olabilir.

- Sicak pargalara dokunmayin ve sicak egzoz gazlarindan kaginin.

+ Ekipmanin dokunmadan dnce sogumasini bekleyin.

« Egzoz sistemi etkili bir sekilde galisir bir kivilcim énleyici ile donatiimadig) sirece,
ormanla kapli, caliliklarla kapli veya otlaklarla kapli arazilerde motoru kullanmak veya
calistirmak tehlikelidir. Bu motorda takili egzoz sistemi icin tasarlanmis bir kivilcrm
6nleyici almak icin orijinal ekipman Ureticisi, perakendeci veya bayilikle iletisime gegin.
+ Yedek parcalar, ayni olmali ve orijinal parcalarla ayni konumda takilmalidir.



D710 4\ DIKKAT

/N A\

Kivilerm ¢ikmasi, yangin veya elektrik garpmasina yol agabilir ve bu da 6lim veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Jeneratorl ayarlarken veya onarim yaparken

Bujiden buji kablosunu gikarin ve kablonun bujiye temas etmeyecegi bir yere koyun.
Buji test edilirken

+ Onayli buji test cihazi kullanin.

« Bujiyi ¢tkararak kivilcim kontroll yapmayin.

MZLL 4\ DIKKAT

Mars motoru ve diger dénen parcalar, elleri, sagi, kiyafetleri veya aksesuarlar dolastirarak
ciddi yaralanmalara yol acabilir.

« Jeneratori asla koruyucu muhafaza veya kapaklar olmadan ¢alistirmayin.

- Gevsek giysiler, taki veya mars motoru veya diger donen parcalara takilabilecek herhangi
bir sey giymeyin.

« Uzun saglari baglayin ve takilari gikarin.

UYARI PTOIIEEN

Asiri yiksek galisma hizi, kliglik yaralanmalara yol agabilir. Asir distk ¢calisma hizi ise agir
bir ylk olusturur.

- Motor hizini artirmak igin regtilatér yayini, baglanti elemanlarini veya diger pargalariyla
oynamayin. Jeneratér, belirlenen hizda calistig§inda dogru frekans ve voltaji saglar.

- Jeneratorl hicbir sekilde modifiye etmeyin.

AL A A



Not:
Jeneratériin Kw/amper kapasitesini agsmak, jeneratore ve ona bagh elektrikli cihazlara zarar
verebilir.

+ Jeneratoriin Kw ve amper kapasitesini agsmayin.

- Jeneratori galistirin ve elektrik ylklerini baglamadan 6nce motorun dengelenmesine izin verin.
« Elektrik ylklerini KAPALI konumda baglayin, ardindan ¢alistirmak ig¢in ACIK konuma getirin.

« Jeneratori durdurmadan 6nce elektrik ylikdni KAPALI konuma getirin ve jeneratérden

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

NOT:

Jeneratére yanlis midahale etmek, ona zarar verebilir ve émriinu kisaltabilir.
Jeneratorl yalnizca amaglanan kullanimlaricin kullanin.

Amacina uygun kullanim hakkinda sorulariniz varsa, bayiye danisin veya yerel servis merkeziyle
iletisime gegin.

Jeneratorl yalnizca diz ylzeylerde galistirin.

Jeneratorl asiri nem, toz, kir veya korozif buharlara maruz birakmayin.
Sogutma deliklerinden herhangi bir cisim sokmayin.

Bagl cihazlar asiri 1sindiginda, cihazlari kapatin ve jeneratérden ayirin.
Jeneratorl kapatin eger:

- Elektrik ¢ikisi kaybolursa.

- Ekipman kivilcim ¢ikariyor, duman gikariyor veya alev yayiyorsa.

- Unite asin titregiyorsa.

UYARI

Tibbi ve Hayat Destek Kullanimlari.

« Acil bir durumda hemen 112 arayin.

+ Bu Urind uygun olmayan yasam destek aletlerini ¢alistirmak i¢in kullanmayin.

« Bu lriind gucl uygun olmayan tibbi cihazlari veya tibbi aletleri calistirmak ig¢in kullanmayin.

« Elektrik ekipmanina bagimli olarak yasayan siz veya evdeki biri varsa, elektrik saglayicinizi hemen
bilgilendirin.

- Elektrik kesintisi, siz veya evdeki birinin tibbi bir acil durum yasamasina yol agacaksa, elektrik
yetkilinize hemen bilgilendirin.

UYARI

Bu jeneratdru, bir bina elektrik sistemini beslemek igin kullanmayin.



+ Bu jeneratéru, uygun olmayan acil tibbi ekipmanlari veya yasam destek cihazlarini ¢alistirmak
icin kullanmayin.

» Egzoz, renksiz ve kokusuz bir gaz olan zehirli karbon monoksit igerir. Egzoz gazini

solumak, bayilmaya neden olabilir ve 6lime yol agabilir. Eger kapali veya kismi kapali bir
alanda calistiriliyorsa, hava tehlikeli bir miktarda karbon monoksit igerebilir. Egzoz
gazlarinin birikmesini é6nlemek icin her zaman yeterli havalandirma saglayin.

+ Jeneratéru calistirirken her zaman pil ile galisan bir karbon monoksit dedektéri kullanin.
Eger jeneratori kullanirken kendinizi hasta, bas dénmesi veya halsiz hissediyorsaniz, hemen
kapatin ve temiz hava alacak bir yere gidin. Bir doktora gértinlin. Karbon monoksit
zehirlenmesi gegiriyor olabilirsiniz.

- Jeneratord, en fazla 4° egimli diiz ve stabil bir ylzeye yerlestirin.

- Jeneratord, guraltu karisikligini 6nlemek igin iyi havalandirilan ve iyi aydinlatiimis,

calisma alanlarindan izole bir agik alanda galistirin.

- Jeneratért nemli kosullarda calistirmak, elektrik carpmasina yol agabilir. Cihazi kuru tutun.
« Jeneratord, her tirlt yanici malzemeden en az 3 feet (yaklasik 1 metre) uzakta tutun.

- Jeneratérd, tehlikeli maddelerin yakininda galigtirmayin.

- Jeneratord, bir gaz veya dogalgaz istasyonunun yakininda galistirmayin.

- Jeneratoru kullanirken veya hemen sonrasinda susturucuya veya silindire dokunmayin;
bunlar sicaktir ve yanik yarasina neden olabilir.

Guvenlik Talimatlari

- Benzinle jeneratdrl doldururken sigara igmeyin.

- Jeneratorl kapatin ve tamamen sogumasini bekleyin. Daha sonra yakit veya yag ekleyin.
+ Motor ¢alisirken yag gubugunu veya yakit deposu kapagini ¢ikarmayin.

- Jeneratérde bulunan tim glvenlik etiketlerine dikkat edin.

- Gocuklari her zaman jeneratérden en az 3 metre (10 feet) uzak tutun.

« Cihaz en iyi sekilde -5°C ile 40°C (23°F - 104°F) sicakliklar arasinda ve %90 veya daha dlsilk
nem oranlarinda galisir.

- Baglayacaginiz elektronik cihazlarin voltaj ve frekans gereksinimlerini kontrol edin.
Jeneratdrden gelen gerilim %10’a kadar, frekans ise +3 Hz kadar degisebilir. Cihaziniz bu
degisimlere uygun degilse zarar gorebilir.

«Yalnizca agik havada kullanin.

- Bu talimatlari saklayin. Uriinii kullanacak kisilere gésterin. Eger birine 6diing verirseniz,
talimatlari da verin.



I
Sinyal Aciklamalari

Bu urlnle ilgili risk seviyelerini agiklayan uyari isaretleri ve anlamlari asagida verilmistir:

SINYAL ANLAMI
TEHLIKE (DANGER): Onlem alinmazsa &liim veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilecek acil
bir tehlikeyi gosterir.

UYARI (WARNING):
Onlem alinmazsa 8liim veya ciddi yaralanmaya yol agabilecek potansiyel tehlikeyi gésterir.

DIiKKAT (CAUTION): Onlem alinmazsa hafif veya orta derecede yaralanmaya neden olabilecek
bir durumu belirtir.

BILGI (NOTICE):

(Guvenlik sembolii olmadan) Yaralanmaya neden olmayan ancak maddi hasara yol
acabilecek 6nemli bilgileri igerir.

Topraklama (Grounding)
« Elektrik carpmasini 6nlemek icin jeneratori diizgln sekilde topraklayin.
- Jeneratériin toprak terminalini, yere gémull bir toprak elektroduna baglayin.

Uyari Notlari

- Jeneratériin dlzgln sekilde topraklanmamasi elektrik carpmasina neden
olabilir.

« Elektrik yiklerine uygun baglanti yaptiginizdan emin olun.

Jenerator Baglantisi (Connection)

UYARI

Jeneratdr, bir binanin elektrik sistemine baglanmadan dnce, yetkili bir elektrikci tarafindan
binaya izolasyon (transfer) anahtari kurulmalidir.

Bu anahtar, jeneratér glicu ile ana elektrik hatti arasindaki baglanti noktasidir. Jeneratér
veya ana elektrik hattinin bina sistemine gli¢ saglamasini kontrol eder ve geri beslemeyi
(backfeeding) énler.

Geri besleme, ana elektrik kaynagi devre disi kaldiginda veya bakim icin kapatildiginda
jeneratorin elektrik hattina glic vermesi anlamina gelir. Bu durum, elektrik hattinda bakim
yapan personelin elektrik carpmasi riskiyle karsi karsiya kalmasina neden olabilir.



[
TEHLIKELI

Her zaman uygun ve onayli elektrik kablolari kullaniimalidir. Elektrik tesisat kurallarina tam
olarak uyulmalidir. Asinmis veya hasar gormus kablolar kesinlikle kullanilmamalidir. Nemli
ortamlarda glvenlik i¢in GFCI (Kagak Akim Rélesi) tercih edilmelidir. Jeneratorin elektrik
panosundan glvenli bir sekilde ayrilmasi i¢cin onayl bir transfer anahtari kullaniimasi
gerekmektedir.

ETIKETLER (Label)

o Before use, be sure to add recommended Oil Warning System
Caution: mdmwbmmﬂd " mﬂ A &

- o
fomiwmm  1iv | INVERTER £ Warning A A A
jomee» 2o | GENERATOR [l tetsiasaiin o ey

MANUAL BEFORE OPEAATION!

1. Uyar Etiketi

Dikkat: Kullanimdan énce, 6nerilen motor yagini eklediginizden emin olun. Daha fazla
detay icin kullanici kilavuzuna bakiniz.
« Maksimum glg¢: 1.2 kW

- Nominal glg: 1.1 kW
« Normal voltaj: 230V
« Normal akim: 478 A
iNVERTOR JENERATOR

Yag Uyari Sistemi:
Yag seviyesi distiglinde motoru otomatik olarak kapatir.

Uyari:

Tehlikeli egzoz gazlari igerir.

Her zaman iyi havalandirilan bir alanda kullanin.
Kapali alanlarda asla kullanmayin.

(Lutfen galistirmadan 6nce kullanim kilavuzuna bakiniz.)



Jeneratoriiniizii Taniyin

Etiket (Label)

T Read Manufactuer's A Exol Hazard Uretici talimatlarini okuyun.
(=] Instructions rplosion fazar Glvenlik uyari sembolu.
A Safety ALert Symbol A Asphyxiation Hazard Yangin tehl|k.eS|4 .

Patlama tehlikesi. 3
A Fire Hazard A Exletrical Shock Hazard Zehirlenme tehlikesi.

Elektrik carpma tehlikesi.

A\ TEHLIKE

Jeneratéri kapali bir alanda kullanmak dakikalar iginde OLDUREBILIR. Jeneratér egzozu

karbon monoksit igerir. Bu gazi géremez veya koklayamazsiniz.

Kapali alanlarda veya garajda ASLA kullanmayin, kapilar ve pencereler agik olsa bile.

Sadece disarida, kapi ve pencerelerden uzak bir yerde kullanin.

Diger jenerator tehlikelerinden kaginmak icin kullanim kilavuzunu okuyun.
JENERATORUNUZU TANIYIN

1.Parca Tanim

1. Tasima Kolu
2. Yakit depo kapagi

Havalandirmayi ag, motoru ¢alistir ve motor kapandiginda havalandirmayi kapat.
3.Kontrol Paneli

Sifirlama devre kesicisi, prizler ve uyari 1siklari igerir.

4. Sogutma hava girisi



Unitedeki hava akigini hareket ettirmeye yardimci olur, béylece motor sicakliklarini diizenler
5.Buji Kapagi
Buji bakimi igin bujiye erismek amaciyla paneli gikarin.
6.Egzoz
Motor soguyana kadar temastan kaginin.
Kivileim tutucu, egzozdan kivilcimlarin gikmasini engeller. Bakim igin ¢ikariimalidir.
7.Jikle Kolu
8.Starter
Motoru calistirmak i¢in ipi cekin.
9.Yag doldurma kapagi

Bakim i¢in motora erismek amaciyla paneli ¢gikarin

2. Kontrol Paneli

Yag uyari lambasi

Asir yik uyari lambasi
Yik uyarisi (Yesil)

DC Priz

AC Resetleme

DC Koruyucu

AC Priz

Topraklama terminali
ESC (Motor Akilli Kontrol)
Elektrik on-off anahtari

Jeneratde on-off anahtari



L
3.Kontrol Fonksiyonu

3.1 Motor Akilli Kontrol (ESC)

“ON”

ESC anahtari "ACIK" konumuna getirildiginde, gaz kelebegi bagh yike gére motor hizini
kontrol eder. Sonug olarak, daha iyi yakit tiiketimi ve daha az gurilti saglanir.

"OFF"

ESC anahtari "KAPALI" konumuna getirildiginde, motor bagli olup olmadigina bakilmaksizin
nominal devir/dakika (r/dak) hizinda ¢alisir.

Not:

ESC, buyuk baslangic akimi gerektiren elektrikli cihazlar kullanilirken "KAPALI" konumuna
getirilmelidir.

3.2 Gug¢ ¢ikisl Gostergesi (Yesil)

Cikti gostergesi, motor basladiginda ve gli¢ lUretmeye basladiginda yanar.

3.3 Asiri YUk Alarmi (Kirmizi)

Asir yik alarmi, baglh bir cihazin jeneratériin Gretebileceginden daha fazla gli¢ talep etmesi
durumunda devreye girer. Yik gostergesi (Yesil) séner ve asiri yik alarmi (Kirmizi) yanmaya
devam eder, ancak motor galismaya devam eder.

DiKKAT: Jeneratérii asir yiklemeyin.

3.4 Dusulk Yag Alarmi (Kirmizi)

Yag seviyesi gereken seviyenin altina distiginde, dlslk yag alarmi devreye girer ve motor
otomatik olarak durur. Motor, yag eklenip seviyesi uygun seviyeye getirilene kadar yeniden

calismaz.

3.5 Paralel gug ¢ikisi (Senkron)
iki jeneratdr, ¢iktiyr artirmak igin baglanabilir. ilk olarak paralel kabloyu prize takin, ardindan

normal islem olarak daha ylksek wattajli iki jeneratéri ¢alistirin.



NOT: Baglanti kablosunu dogru prizlere takin (dogru baglantiyi nasil yapacaginizla ilgili bilgi
icin lUtfen referansa bakiniz).

3.6 Coklu Anahtar

Coklu anahtar, yakit valfini ve motor anahtarini kontrol eder. Jeneratéru galistirirken, coklu
anahtari "ON" konumundan saat yéntinde gevirin ve motoru galistirmak igin geri gekme ipini
hizlica gekin.

3.7 Jikle kolu

Jeneratoru calistirirken, jikle kolunu "OFF" konumuna getirin ve motoru baslatmak igin geri
¢ekme ipini hizlica ¢gekin. Motor basladiktan sonra, anahtari "ON" konumuna gevirin.

3.8 Toprak Terminali

Jeneratoru elektrik garpmasina karsi dizgun bir sekilde topraklayin. Jeneratértin toprak
terminalini, yere gomili toprak elektroduna baglayin.

JENERATOR HAZIRLIGI

iNVERTERLI JENERATORU CALISTIRMADAN ONCE

Jeneratoru calistirmadan 6nce kilavuzdaki guivenlik uyarilar kismini dikkatlice okuyun.
Konum Seg¢imi

inverteri galistirmadan &nce, asagidaki konum faktdrlerini gdz éniinde bulundurun ve su
kriterleri karsiladigindan emin olun:

-inverteri galistiracaginiz yer dis mekanda ve iyi havalandiriimis olmalidir.

+DUlz ve saglam bir ylzey secilmelidir.

-Binalardan, diger ekipmanlardan veya yanici malzemelerden en az 1.8 metre (6 feet)
uzaklikta olmalidir.

-Eger inverter bir binaya yakinsa, pencerelerden, kapilardan ve havalandirma deliklerinden
uzak olmalidir.



Kuru Bir Ylzey
inverteri her zaman kuru bir ylizeyde galigtirin ve nemden uzak tutun.
Bagl Yiklerin Olmamasi
inverteri galistirmadan &nce herhangi bir elektrik ylikiiniin bagh olmadigindan emin olun.
Bunun igin, inverterin kontrol paneline takili olan tim uzatma kablolarini ¢ikarin.

BILGI
inverteri Gizerinde bagli cihazlar varken galistirmak, baglatma sirasinda cihazlarin aniden
kapanmasina ve zarar gérmesine neden olabilir.
inverterin Topraklanmasi
inverterin dogru sekilde topraklandigindan emin olmak igin yerel ydnetmeliklere ve
belediyenize danisin

UYARI

inverteri galistirmadan &nce toprak baglantisinin dogru yapildigindan emin olun.

TEHLIKE
Kapali alanda jeneratér kullanmak sizi dakikalar iginde OLDUREBILIR.
Jenerator egzozu karbon monoksit igerir. Bu gazi géremez veya koklayamazsiniz.
Asla kapali alanlarda kullanmayin!
Garajda bile kullanmayin, pencereler veya kapilar acik olsa bile.
Sadece disarida kullanin ve pencerelerden, kapilardan ve havalandirma deliklerinden
uzak tutun.
Diger jenerator tehlikelerinden kaginmak icin kullanim kilavuzunu okuyun.
UYARI
inverteri her zaman dlz bir ylizeyde galistirin. Egik veya dlizglin olmayan ylizeylere yerlestirmek,
inverterin devrilmesine, yakit sizdirmasina ve yangin riskine neden olabilir.
Dokulen yakit, sicak ylizeylere temas ederse alev alabilir.



BILGI

inverteri yalnizca sert ve diz ylzeylerde galistirin. Kum, gim gibi gevsek yiizeylerde
calistirmak:

Sogutma havalandirmasini engelleyebilir.

Hava giris sistemini tikayabilir.

Hava Kosullari
Yagmurda, karda veya nem olusturabilecek herhangi bir hava kosulunda inverteri
calistirmayin.

GUG KABLOSU & UZATMA KABLOLARI

Uzatma kablosu kullanimi ile ilgili nemli notlar:

Tablo, yalnizca referans amaglidir. Kullanicinin kendi sorumlulugundadir.

Gergek sonuglar, kablo tipi ve yapisina gore degisebilir.

Her zaman yerel yonetmelikleri kontrol edin ve uzatma kablosu baglamadan 6nce yetkili bir
elektrikgiye danisin.
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JENERATOR HAZIRLIGI
Bu bdltim, jeneratért kullanmadan énce hazirlanmasi igin gerekli adimlari agiklamaktadir.
Bu adimlari dogru sekilde uygulamamak, jeneratore zarar verebilir veya 6mrinu kisaltabilir.
ADIM 1- YAG EKLEME/KONTROL ETME
Jeneratér, icinde yag olmadan goénderilir. Kullanicl, jeneratéri ilk kez galistirmadan énce
uygun miktarda yag eklemelidir. Motor karterinin yag kapasitesi 0,3L°dir.
Yag eklemek icin su adimlari izleyin:
Jeneratorl diiz bir ylizeye yerlestirin. Yag eklemeden veya kontrol etmeden énce motorun
kapali oldugundan emin olun.

UYARI: Jeneratorl yatay konumda tutun! Yag eklerken jeneratéri egmek, yagin motorun
yanlis bélimlerine akmasina ve hasara neden olabilir.
2.Yag doldurma kapagini ¢ikarin. Yag cubugunu motordan sékuin.
3.Bir huni veya uygun bir yag doldurma aparati kullanarak, motor karterine yavasca yag
ekleyin. Cihazi fazla doldurmamaya dikkat edin.
Yag, Gst dolum seviyesine kadar eklenmelidir. Yagin, yag cubugu dislerinin yarisina kadar
yukseldigini gozle gérebilmelisiniz.
4.Yag cubugunu tekrar takin ve sikica kapatin. Dékilen yagi silin.
5.Yag doldurma kapagini tekrar takin.
NOT: Kullanilmis motor yagi, onayli bir atik toplama merkezine gotirilerek bertaraf
edilmelidir. Daha fazla bilgi i¢in yerel saticiyla iletisime gegin.

Degrees Colshus?(Outskde)

Ol Dipstick Upper Level
Fill Line

Lower Level
Fill Line
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Diizenli Kullanim igin Yag Seviyesi Kontrolii

Yag seviyesi, her kullanimdan énce veya her 8 saatlik ¢alisma stiresinden sonra kontrol
edilmelidir. Jeneratér, dlsik yag sensérline sahiptir ve yeterli yag olmadan ¢alismaz.
Yag seviyesini kontrol etmek i¢in (her ¢alistirmadan 6nce):

1Jeneratorl diz bir ylizeye yerlestirin. Yag kontroll yapmadan 6nce motorun kapali
oldugundan emin olun.

2.Yag doldurma kapagini agin. Yag cubugunu gikarin ve temiz bir bezle silin.

3.Yag cubugunu yerine vidalamadan yag haznesine yerlestirin. Ardindan ¢ikararak yag
seviyesini kontrol edin.

4.E8er yag seviyesi cubugun yarisindan azini kapliyorsa, yavasca yag ekleyin. Yagin, yag
cubugu dislerinin yarisina kadar ylkseldigini gozle gérebilmelisiniz.

5.Yag sizintilarini silin, yag cubugunu sikica takin ve yag doldurma kapagini kapatin.

ADIM 2 - YAKIT EKLEME/KONTROL ETME
BENZIN UYARISI:
Jeneratorl agik atesten uzak tutun. Bu jeneratdr, cok yanici ve patlayici olabilen benzin
buhari yayabilir. Bu buharlarin alev almasi ciddi yaniklara veya 6liime neden olabilir.
Dikkat edilmesi gerekenler:
<Jeneratori agik alev, isi kaynagi veya kivilcim ¢ikarabilecek herhangi bir nesnenin
yaninda galistirmayin.
*Yakit eklerken sigara icmeyin.
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Her zaman saglam ve diz bir ylizeyde ¢alistirin.

*Yakit doldurmadan &nce jeneratéri kapatin. Yakit kapagini gikarmadan 6nce jeneratoriin
en az 2 dakika sogumasini bekleyin. Depodaki basinci tahliye etmek icin yakit kapagini
yavasca gevsetin.

-Yakit deposunu asiri doldurmayin. Yakit, calisma sirasinda genlesebilir. Yakit deposunu
tamamen doldurmayin, genlesme i¢in bosluk birakin.

«Calistirmadan dnce dokilen yakit olup olmadigini kontrol edin. Herhangi bir dékilme
varsa temizleyin.

-Dékulmeleri 6nlemek icin jeneratért tasimadan veya saklamadan 6nce yakit deposunu
bosaltin.

Yalnizca satin alindiktan sonraki 30 glin icinde taze, kursunsuz ve en az 87 oktan degerine
sahip benzin kullanin. Jeneratér, etanol icermeyen benzinle en iyi performansi gésterir.
Etanol orani %10’un lzerinde olan benzini kullanmayin. Yakit deposu kapasitesi 2.2 litredir.
Benzinle karistirmayin.

DIKKAT:

+Asla yag/benzin karisimi kullanmayin.

*Eski benzin kullanmayin.

sYakiti kivilcim, agik alev, pilot 15181, sicak ylizeyler ve diger atesleme kaynaklarindan uzak
tutun.

*Yakit deposuna kir veya su girmemesine dikkat edin. Benzin depoda uzun slre beklerse,
bayatlayarak calistirmayi zorlastirabilir.

-Jeneratdri i¢inde yakit varken 2 aydan uzun slre saklamayin.

22



YAKIT EKLEMEK iCiN iZLENECEK ADIMLAR:

1. Jeneratériin kapali oldugundan ve diz bir ylizeyde bulundugundan emin olun.

Yakit kapagini ¢ikarin ve yakit deposu lzerindeki basinci tahliye etmek i¢in yavasca
gevsetin.

2.Yavasca ve kontrolll sekilde benzini yakit deposuna ekleyin. Tasirmamaya dikkat edin.
NOT: Depoyu tamamen doldurmayin. Eger yakit deposunu ¢ok fazla doldurursaniz, benzin
isindiginda genleserek tasabilir.

Yakit kapagini tekrar yerine takin ve dokilen yakit varsa kuru bir bezle silin.

YAKIT SEVIYESINi KONTROL ETME:
Yakit gostergesinden yakit seviyesini kontrol edin.
Eger yakit seviyesi dlslikse, bir sonraki kullanimdan 6nce yakit ekleyin.

ADIM 3 - JENERATORU TOPRAKLAMA

Elektrik carpmasi riskini azaltmak ve glvenligi saglamak i¢in jeneratérin dizgun sekilde
topraklanmasi gerekir.

On panelde bulunan topraklama somununu sikin ve bir topraklama teli baglayin.

Bu topraklama teli, diger ucundan bakir, piring veya ¢elik bir topraklama gubuguna
baglanmalidir. Bu gubuk topraga cakilmalidir.

Kablo ve topraklama gubuklari jeneratérle birlikte verilmemektedir.

NOT: Bélgenizdeki topraklama kurallari degisiklik gosterebilir. Yerel bir elektrik¢iye

danisarak bélgenizdeki yénetmeliklere uygun olup olmadigini kontrol edin.
UYARI: Jeneratéri uygun sekilde topraklamamak elektrik carpmasi riskinizi artirabilir.
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3000 FEET (914 METRE) UZERINDE YUKSEK iRTIiFA GALISMASI

Bu jeneratoriin yakit sistemi, yliksek irtifalarda galismaktan etkilenebilir. Jeneratériin
diizgiin calismasi, deniz seviyesinden 3000 feet (914 metre) Gzerindeki yiksekliklerde bir
irtifa kiti takilarak saglanabilir. 8000 feet (2438 metre) tzerindeki irtifalarda motor glicl
azalabilir ve uygun irtifa kiti kullanilsa bile yakit verimliligi dusebilir.

irtifa kiti olmadan jeneratéri yiksek rakimlarda galigtirmak, karbon birikimini artirabilir,
yakit tiiketimini ylkseltebilir ve motor performansini olumsuz etkileyebilir. Bu degisiklikler
ve uygun modifikasyonlar hakkinda daha fazla bilgi almak icin yetkili servis merkezi ile
iletisime gecin. Jeneratdru calistirmadan 6nce, "Jeneratér Hazirh 81" bélimundeki adimlari
okudugunuzdan ve uyguladiginizdan emin olun. Eger kilavuzdaki adimlari nasil
uygulayacaginizi bilmiyorsaniz, yetkili servis merkezinizle iletisime gegin.

TEHLIKE: KARBONMONOKSIT (CO) ZEHIRLENMES]

Jeneratorl kapali bir alanda kullanmak dakikalar icinde élimle sonuglanabilir. Jeneratérin
egzoz gazlarl, renksiz ve kokusuz bir zehirli gaz olan karbonmonoksit (CO) igerir. Eger egzoz
gazlarinin kokusunu aliyorsaniz, CO soluyorsunuz demektir. Ancak CO'yu koklamadan da
soluyor olabilirsiniz.

ASLA jeneratori ev iginde, garajda, dar alanlarda veya kismen kapali alanlarda calistirmayin.

Bu tir alanlarda 6limcil karbonmonoksit seviyeleri birikebilir.

Kapi veya pencereleri agmak CO birikimini 6nlemez! Jeneratorii daima disarida,
pencerelerden, kapilardan ve havalandirma agikliklarindan uzakta ¢alistirin.

CO belirtileri: Bag donmesi, halsizlik, sersemlik hissi. Eger bu belirtileri hissederseniz derhal
temiz havaya ¢ikin ve bir doktora gérinun.

UYARILAR:

1. Jenerator egzozu, Kaliforniya Eyaleti tarafindan kansere, dogum kusurlarina veya lireme
sagligina zarar verebilecek kimyasallar igerdigi bilinen maddeler barindirmaktadir.

2. Jeneratoéri agik alev veya yanici maddelerin yakininda galistirmayin.

Jeneratorin sicak yuzeyleri, ylksek derecede yanici ve patlayici gazlari tutusturabilir.

Yakit sizintisi veya benzin buhari ile temas eden kivilcim veya sicak ylizeyler, yangin veya
patlamaya neden olabilir. Yakit dolumu yaparken sigara icmeyin!

3.Jenerator ylksek voltaj Uretir ve elektrik carpmasina yol acabilir.

4. Jeneratori islak veya nemli kosullarda ¢alistirmayin. Agikta olan elektrik kablolarina veya
prizlere dokunmayin. Gocuklarin ve yetkisiz kisilerin jeneratéri kullanmasina izin vermeyin.
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5. Jeneratdri yalnizca uygun sekilde baglanmis elektrikli cihazlara baglayin.

Asla jeneratori bina elektrik sistemine dogrudan baglamayin! Yanhs baglantilar geri
besleme (back-feed) olusturabilir ve elektrik garpmasina yol agabilir.

Bir transfer anahtari (transfer switch) kullaniimalidir ve baglantilar yerel elektrik
yénetmeliklerine uygun yapilmalidir.

Glvenligi en Ust dlzeye ¢cikarmak icin, jeneratdri kullanmadan 6nce her zaman uygun
sekilde topraklayin. Topraklama gereklilikleri, calisma alanina gore degisebilir.

Metal ylizeyler veya celik iskeletler Gizerine monte edilen jeneratérler icin 6zel topraklama
onlemleri alinmahidir.

DIKKAT: Jeneratérii baglatmadan énce bagli elektrik yiklerini gikartin.

CALISTIRMA
Jeneratdru galistirmadan dnce:

-Jeneratorin kuru ve diiz bir ylizeyde, dis mekanda oldugundan emin olun. Jeneratorin tim
taraflarinda en az iki fit (yaklastk 60 cm) bosluk birakin.

*Maksimum glvenlik i¢in jeneratoriin diizgiln sekilde topraklandigini kontrol edin (bkz.
“JENERATORU TOPRAKLAMA”).

-Karterde yeterli yag seviyesi olup olmadigini kontrol edin. Gerekirse yag ekleyin (bkz. “YAG
EKLEME/KONTROL").

-Yakit deposunda yeterli benzin oldugundan emin olun. Gerekirse yakit ekleyin (bkz. “YAKIT
EKLEME/KONTROL”).

-Jenerator galistirilirken tiim elektrikli cihazlarin fisinin gekili oldugundan emin olun. Aksi
takdirde motorun g¢alistiriimasi zor olabilir.

= 1. Jeneratori calistirmak igin asagidaki adimlari uygulayin:

1.1 ESC GAZ (ESC THROTTLE) anahtarini “AGIK” (ON) konumuna getirin.

1.2 Sok (choke) kolunu “KAPALI” (OFF) konumuna getirin.

1.3 Bir elinizle jeneratéri sabit tutun, ardindan geri tepme mars ipini (recoil starter
handle) yavasca ¢ekerek hafif bir direng hissedene kadar bekleyin. Daha sonra
motoru calistirmak

icin ipi hizla gekin. ipi yavasga geri birakin, asla ipi ani sekilde birakmayin.

= 1.4 Motor ¢alismaya basladiginda, coklu anahtari (multi-switch) “AGIK” (ON)

Y/ A
=) | konumuna
3 getirin.
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2. Jeneratoriin Kapatilmasi

DIKKAT: Galisir durumdaki cihazlarin fisini gekmek jeneratére zarar verebilir. Jeneratérd,
elektrikli cihazlar bagli ve ¢alisir haldeyken asla kapatmayin.

2.1 Jeneratorden cihazlarin fisini cekmeden 6nce tim elektrikli cihazlar kapatin. Calisir
durumdaki cihazlarin baglantisini kesmek jeneratére zarar verebilir.

2.2 Jeneratérin i¢ sicakliklarini dengelemek icin birkag dakika yik olmadan ¢alismasina
izin verin.

2.3 Motoru ve yakiti kapatmak i¢in Coklu Anahtari (Multi-switch) "KAPALI" (OFF) konumuna
getirin.

UYARI: Kullanim sirasinda isinan ylizeylere dokunmadan 6nce jeneratériin sogumasini
bekleyin.

DIKKAT: Yakit deposunda uzun slire bekleyen benzin, jeneratériin ilerleyen zamanlarda
calistirilmasini zorlastirabilir. Jeneratord, yakit deposunda benzin varken uzun siire (2
aydan fazla) depolamayin. Daha fazla bilgi igin "JENERATORU DEPOLAMA" bélimine bakin.

3. Elektrik Yiklerinin Baglanmasi

3.1Jeneratér calistirildiktan sonra birkag dakika stabil hale gelmesini ve isinmasini
bekleyin.

3.2 Elektrikli aletleri ve ekipmanlari galistirmadan 6nce, jeneratériin nominal voltaj ve
amper kapasitesinin baglh ylkleri karsilamaya uygun olup olmadigini kontrol edin. Eger
yuk, jeneratériin kapasitesini asarsa, bazi alet veya ekipmanlari farkli bir jeneratére
baglamak gerekebilir.

3.3 Jeneratore Ug fazl yik baglamayin.

3.4 Jeneratori asir yiklemeyin.

BAKIM

BAKIM YAPMADAN ONCE, SAYFA 5'TEKi GUVENLIK BOLUMUNU VE ASAGIDAKI GUVENLIK
UYARILARINI iINCELEYIN.

UYARI

-Bakim sirasinda invertori kazara ¢alistirmamak igin buji kablosunu bujiden ¢ikarin.
Elektrikli calistirma sistemine sahip invertérlerde ayrica akl kablolarini da sékiin (6nce
siyah negatif (-) kabloyu ¢ikarin) ve aki kutuplarina temas etmeyecek sekilde yerlestirin.
-Bakim yapmadan dnce sicak bilesenlerin dokunulabilecek kadar sogumasini bekleyin.
*Motor ¢alisirken krank karterinde i¢ basing olusabilir. Motor sicakken yag dolum
tapasini/yag cubugunu ¢ikarmak, asiri sicak yagin disari ptiskiirmesine ve ciddi yaniklara
neden olabilir. Yag dolum tapasini/yag gubugunu ¢ikarmadan 6nce motorun birkag dakika
sogumasini bekleyin.

-Bakimi her zaman iyi havalandirilan bir alanda yapin. Benzin yakiti ve buharlari son derece
yanicidir ve belirli kosullarda tutusabilir.
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DIKKAT

+ Motor yagi veya benzinle uzun streli cilt temasi zararli olabilir. Stirekli temas cilt tahrisine
neden olabilir. Koruyucu énlemler alin, uygun kiyafet ve ekipman kullanin. Temas eden cilt
bélgelerini sabun ve su ile yikayin.

UYARI

+ Periyodik bakim yapmamak veya bakim prosediirlerine uymamak, invertériin arizalanmasina
neden olabilir ve ciddi yaralanmalara yol acabilir.

BILGI

« Periyodik bakim araliklari, invertériin calisma kosullarina bagli olarak degisebilir. Yiksek ylk
altinda, ylksek sicaklikta veya tozlu/nemli ortamlarda galisan invertdrler daha sik bakima
ihtiyac duyabilir. Listelenen bakim araliklari yalnizca genel bir kilavuz olarak kabul edilmelidir.

Asagidaki bakim programina uymak, invertorin iyi ¢alisir durumda kalmasini saglamak igin
onemlidir. Asagida, periyodik bakim araliklarina gére bakim maddelerinin bir 6zeti verilmistir:

Her 3 Her 6
ayda ayda
) Her 25 bir bir
Bakim Her 8 saatte bir Depolamadan .
. o saatte veya veya N Gerektiginde
Maddesi veya glnlik R once
bir 50 100
saatte | saatte
bir bir
Motor
. Kontrol et
Yagi
Degistir *
Hava Kontrol |Temizle
Filtresi et * *
Kontrol
Bujiler et/Temizle/Yeniden
Ayarla
Degistir
Yakit |
Kontrol et
Tanki
Bosalt
Karburator
(Otomatik | Bosalt
Kapatma)
Karbdratér
(Manuel
Kapatma)
Kivilerm X
Kontrol et/Temizle
Tutucu
AkU Baglantiyi Kes
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ONEMLI JENERATOR BAKIM iPUGLARI:

1.Her kullanimdan sonra ve depolamadan 6nce karburatéri bosaltin. Bu, tikanmasini
dnlemeye yardimci olur.

2.Jeneratéru, yakit deposunda benzinle 2 aydan uzun siire saklamayin. Yakit bozulabilir ve
motorun dizgln ¢alismasini engelleyebilir.

Not:

Jeneratorin dizgln bakiminin yapilmamasi garanti kapsaminin gegersiz olmasina neden
olacaktir.

HAVA FILTRESI BAKIMI

Her 50 saatlik calismadan sonra kontrol edin (Onerilen Bakim Programina bakiniz).
Hava filtresinin diizenli bakimi, karbiratore dogru hava akisini saglamaya yardimci olur.
Ara sira hava filtresinin asiri kirlenmedigini kontrol edin.

HAVA FILTRESi BAKIM ADIMLARI

Hava filtresini kontrol etmek ve temizlemek igin:

1.Bakim kapagi vidalarini sékiin ve kapagi yan panelden gikarin.

2.Hava filtresi kapagini ¢ikarin. Stinger benzeri hava filtresi elemanini kasadan ¢ikarin.
Hava filtresi kasasinin i¢indeki fazla yag ve kirleri temizleyin.

3.Sunger hava filtresi elemanini kontrol edin ve temizleyin. Uygun durumdaki filtre
elemanlari sabunlu su ile yikanabilir. Temiz bir bez ile kurutun (btikmeyin). Hava filtresi
elemanina birkag damla motor yagi ekleyin ve esit sekilde yayillmasini saglayin.

oEger hava filtresi elemani hasar gérmusse, yenisiyle degistirin. Yetkili servis merkezinizle
iletisime gegin.

4.Hava filtresi elemanini, hava filtresi kapagini ve bakim kapagini tekrar yerine takin.
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Cover Air filter elements

Cover : Kapak

Air Filter elements : Hava filtresi

UYARI:

Kirli, hasarli veya eksik hava filtresi elemani ile motoru galistirmak, operatér icin tehlikeli
olabilir ve motorun erken asinmasina neden olabilir.

BUJi BAKIMI

Bujinin bakimini yapmak igin Onerilen Bakim Programina bakiniz.

Motorun dlizgiin calismasini saglamak icin buji uygun aralikta olmali ve tortulardan
arindirilmis olmalidir.

Eger motor sicaksa, bujiye bakim yapmadan 6nce sogumasini bekleyin.

BUJiIYi KONTROL ETME VEYA DEGISTIRME ADIMLARI

1.Bakim kapagi vidasini sékiin ve kapagi yan panelden ¢ikarin. Buji deligi kapagini ¢ikarin.
2.Buji kapagini gikarin.

3.Kutu igeriginde bulunan buji anahtarini kullanarak bujiyi dikkatlice sékiin ve motordan
ctkarin.

ipucu: Anahtari déndiirmek igin yeterli alan sinirli olabilir. Bu nedenle, buji anahtarindaki her
iki deligi kullanarak bujiyi s6kebilirsiniz.
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Spark plug
hole cover

Spark Plug hole cove : Buji Kapagi

Spark Plug Cap: Buji yuvasi

4.Bujiye gorsel olarak inceleyin. Eger catlamis, asinmis veya elektrotlari yanmissa yeni bir
buji ile degistirin.

5. Bu bujiyi tekrar kullanacaksaniz, tel firga kullanarak gevresindeki kiri temizleyin ve
ardindan bujayi buji agiklik dlger ile kontrol edin.

6. Buji acikligini 6lgtin. Agiklik 0,6 - 0,7 mm (0,024 - 0,028 ing) olmalidir. Gerekirse ayarlayin.
7. Bujiyi yerine takin ve sikin. Bujiyi yerine taktiktan sonra fazla sikkmamaya dikkat edin.
Tavsiye edilen sikma torku, buji contasinin buji yuvasina oturduktan sonra  ila V2 tur (12,5
Nm) kadar stkilmasidir.

8. Buji kapagini ve bakim kapagini tekrar yerine takin.

Kivileim Tutucu Bakimi

Her 100 saatlik calismadan sonra kivilcim tutucuyu kontrol edin ve temizleyin.

Kivileim tutucu, egzozun iginde yer alir ve galisma sirasinda ¢ok isinir. Motorun tamamen
sogumasina izin vermeden bu pargaya dokunmayin.

1. iki vidayr sékiin ve egzoz borusu ile kivilcim tutucuyu gikarin.

2. Bir firga kullanarak kivilcim tutucudaki karbon birikintilerini temizleyin. Temizleme
sirasinda kivileim tutucuya zarar vermemeye dikkat edin. Kivilcim tutucu kirilmissa veya
yirtilmigsa degistirin.

3. Kivileim tutucuyu séktigliniz sirayla tekrar yerine takin.
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Yakit Deposu / Karbiiratériin Bosaltilmasi

Yakit sisteminde tortu birikmesini dnlemek icin, cihazi saklamadan énce yakit deposundaki
ve karblratordeki yakiti bosaltin.

1. Bir kisinin yardimiyla jeneratérl bir masa veya sehpa gibi ylkseltilmis bir platformun
Uzerine yerlestirin.

2. Bakim kapagi vidalarini sokiin ve yan paneli gikarin. Hava filtresini de ¢ikarin.

Yakit deposunu bosaltma:
3.1 Multi-salterin "ON" (Agik) konumunda oldugundan emin olun.

Karburatori bosaltma:
3.2 Multi-salteri "OFF" (Kapali) konumuna getirin. Bu konumda, yakit valfi kapalidir ve
sadece karbUratérde kalan yakit bosaltilir.

4. Karburatér, motor ile hava filtresi arasindan erisilebilir. Karbtratérin alt kismindan
asaglya uzanan bosaltma hortumunu bulun.

5. Hazirlanmis benzin dayanimli bir kap alin ve bosaltma hortumunu kabin igine
yoénlendirin.

6. Bir diiz tornavida kullanarak karburatérin altindaki bosaltma vidasini agin. Yakit,
bosaltma hortumundan kaba akacaktir.

7.Bosaltma tamamlandiktan sonra, bosaltma vidasini tekrar sikin.

Not: Jeneratorl uzun sire depolamadan 6nce karbUratéri tamamen bosalttiginizdan emin
olun.

8.Paneli yeniden takin.



YAGIN BOSALTILMASI/DEGISTIRILMESI

Yagl, Tavsiye Edilen Bakim Takvimine gore degistirin.

Yogun ylk altinda veya ylksek gevre sicakliklarinda galisiyorsaniz yagi DAHA SIK degistirin.
Ayrica, yagin su veya kirle kirlenmesi durumunda krank kutusundan yagi bosaltmak gereklidir.
Motor sicak oldugunda yagi degistirmek, tam bosaltma saglar.

Motor yagini degistirmek igin:

1.Baska bir kisinin yardimiyla jeneratérl, masa veya tezgah gibi yliksek bir platforma yerlestirin.
NOT: Karblrator kasesinden olasi yag dékilmelerini 6nlemek igin, yag bosaltmadan énce
karbUratéru bosaltin.

2.Yag yan kapak vidalarini s6kin ve kapagi yan panelden gikarin.

3.Kullanilmis yagi toplamak igin jeneratériin altina uygun bir kap yerlestirin.

4.Yagin tamamen bosalmasini saglamak igin yag tapasni gikarin

NOT: Kullanilmis motor yagini asla ¢6p kutusuna atmayin veya bir giderden bosaltmayin.
Liatfen dogru yag atik yonetimi igin yerel bir geri dénlsim merkezi veya oto tamirhanesiyle
iletisime gegin.

5Jenerator diiz bir konumdayken ,motor yagini kilavuzda yer alan Motor Yagini Kontrol
Etme/Ekleme bolimiinde yazan talimatlara gére doldurun.

6.Yag tapasini yeniden takin ve glivenli bir sekilde sikin. Herhangi bir yag dékiImesini
temizleyin ve yag erisim kapagini tekrar takin.
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NOT: Genel kullanim igin SAE 15W-40 tavsiye edilir. Tablo da gosterilen diger viskozite
degerleri, bélgenizdeki ortalama sicaklik belirtilen aralikta ise kullanilabilir.

TASIMA & DEPOLAMA

UYARI

Bakim veya ariza giderme islemlerine baglamadan 6nce, Urlin sahibi veya servis
teknisyeni mutlaka trtinin kullanim kilavuzunu okumali ve tim glvenlik talimatlarini
anlamalidir. Talimatlara uyulmamasi, EPA sertifikasinin veya Uriin garantisinin gegersiz
olmasina, ciddi kisisel yaralanmalara, maddi hasara veya 6ltime yol agabilir.

JENERATORU TASIMA
Tasima sirasinda yakit dokilmesini 6nlemek icin asagidaki adimlari uygulayin:

1.Yakit kapagini sikica kapatin ve vakum tahliye valfini “KAPALI” konumuna
getirin.

2.Motor anahtarini “KAPALI” konumuna getirin.

3.MlUmkiinse yakit deposunu bosaltin.

4.Jeneratéri dik konumda tutun. Jeneratori yan veya ters gevirmeyin - aksi
takdirde ¢alistirmak zorlasacaktir.
UYARI: Jeneratoru bir aracin iginde dogrudan glines 1si§ina maruz birakmayin.
Jeneratdr kapali bir alanda uzun saatler boyunca ytiksek sicakliga maruz kalirsa,
yakitin buharlasmasina ve patlama riskine yol acabilir.
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JENERATORU DEPOLAMA

Jeneratori kapatin ve oda sicakligina kadar sogumasini bekleyin. Jeneratori hicbir zaman islak
veya nemli bir yerde saklamayin. Egzoz ¢ikisini engellemeyin.

Jeneratoriiniizi dogru sekilde saklamak igin asagidaki prosedirleri takip edin. Motorun diizgln
galismasini saglamak icin jeneratori saklamadan dnce 20-30 dakika galistirmanizi éneririz. Bir
yuk baglayarak diizgtin gic ¢ikisi olup olmadigini kontrol edin.

Kisa Sureli Depolama (30 ila 60 Glin)

-Karburatord bosaltin.

«Akilnin negatif kutup basini gikarin.

-Yakit stabilizatorui ekleyin.

Yakit stabilizatorlinln yakitla karismasini saglamak i¢in jeneratéri 10-15 dakika ¢alistirin. Bu
islem yakit sistemini korur ve yakitin bozulmasini énler.

*Yakit deposunu agzina kadar doldurun, bdylece tank igindeki havanin yakiti bozmamasi
saglanir.

Uzun Sureli Depolama (60 Glinden Fazla)

-Aklntn negatif kutup basini ¢ikarin.

sYakit deposunu ve karbUratori bosaltin (bkz. “YAKIT TANKINI BOSALTMA®). Yakiti tankta iki aydan
uzun sure birakmayin.

-Motor yagini degistirin (bkz. “YAG DEGISIMI”).

UYARI: Jeneratéri serin ve kuru bir yerde, agik alevlerden, kivilcimlardan veya sicak ylzeylerden
uzakta saklayin.



URUNUN BERTARAFI

Jeneratdr veya pargalarini evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu Grln elektrikli ve elektronik
bilesenler icerdiginden geri donlstirdlmelidir. Litfen yerel geri dénlsim tesisleriyle
iletisime gecerek cevresel etkiyi en aza indirin.

Yakitlari veya atik yaglari kanalizasyona veya topraga dokmeyin. Litfen yerel geri déntisim
merkeziyle iletisime gecgerek uygun yakit ve motor yagi bertarafi hakkinda bilgi alin.

ARIZA GIDERME KILAVUZU
UYARI

Jeneratéru servise almadan veya ariza gidermeden énce, Urlin sahibi veya servis teknisyeni
kullanim kilavuzunu dikkatlice okumali ve tim glvenlik talimatlarini anlamalidir.
Talimatlara uyulmamasi, EPA sertifikasinin veya lrlin garantisinin gegersiz olmasina, ciddi
kisisel yaralanmalara, maddi hasara veya élime neden olabilir.

Motor Calismiyor

Olasi Sebep

Gozim

AKkU sarj edilmemis.

AklyU sarj edin.

Motor anahtari KAPALI konumda.

Motor anahtarini ACIK konuma getirin.

Yakit yok.

Yakit deposunu doldurun.

Bayat benzin veya benzinde su var.

Sistemi tamamen bosaltin ve taze benzin ile doldurun,

Motor yag seviyesi disuk.

MotorDUstlik Yag Kapatma Sistemi ile donatiimistir. Yag
seviyesi dlstkse, lnite ¢alistirilmadan énce
doldurulmalidir. Yag seviyesini kontrol edin ve gerekirse
tamamlayin.

Yakit anahtari KAPALI konumda.

Yakit anahtarini AGIK konuma getirin.

Bujiler arizali, kirli veya yanls aralikli.

Bujiyi degistirin.

Motor, yakit bosaltilmadan veya
stabilizator eklenmeden uzun sire saklandi
veya bozuk yakitla ¢aligtirildi.

Yakiti bosaltin ve taze yakit ile yeniden doldurun. Sorun
devam ederse yetkili servisle iletisime gegin.

Yakit filtresi Kirli.

Yakit filtresini degistirin veya yetkili servisle iletisime gegin.
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MOTOR GUG KAYBEDIYOR

Olasi Sebep

Cozim

Hava filtresi kirli.

Hava filtresi elemanini kontrol edin. Gerekirse temizleyin
veya degistirin.

Motor, yakitbosaltiilmadan veya
stabilizatér eklenmeden uzun siire sakl
veya bozuk yakitla calistirildi.

Yakiti bosaltin ve taze yakit ile yeniden doldurun. Sorun
devam ederse yetkili servisle iletisime gegin.

AC PRIZIi GALISMIYOR

Olasi Sebep

Cozim

GIKISgdstergesi KAPALI ve ASIRI YUK
gostergesi AGIK.

AC ylkunu kontrol edin. Motoru durdurun ve yeniden
basglatin. Sogutma hava girisini kontrol edin.

AC devre koruyucusu atmis.

AC yiiklini kontrol edin ve devre koruyucusunu sifirlayin,

Takili fis anzali.

Farkli bir fis deneyin.

Sorun devam ederse, en yakin yetkili servis merkeziyle iletisime gegin.

TEKNIiK OZELLIKLER

Oge Ozellik
Gig 1kw
Tip invertér Jenerator
Anma Frekansi (Hz) 50/60
Anma Gerilimi (V) 100/110/120/220/230/240
Anma Glcl (kw) 1.1
Baslangi¢ Glicu (kw) 1.2
Gug¢ Faktoru 1
Asiri Yik Korumasi (DC) Sigortasiz Koruma
Faz Tek Faz
Motor
Oge Ozellik
Motor 60i
Motor Tipi ;?)kgtsjltl:'gglltéfl?/man“’ Zorlamali Hava
Silindir Hacmi (cc) 60
Yakit Tipi Kursunsuz Benzin
Yakit Depo Kapasitesi (L) |22
Yakit Tuketimi (g/(kw-h)) [= 550
Kesintisiz Calisma Suresi (h)| 5 (Nominal Glgte)
Yag Kapasitesi (L) 0.3
Buji Model Numarasi A5RTC
Calistirma Modu Geri Tepme (Ipli) Mars
Jenerator Seti
Oge Ozellik
Boyutlar (UxGxY) (mm) 450 x 252 x 403
Net Agirlik (Pound) 14
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Paralel Fonksiyon Talimatlari

Invertdr Paralel Baglanti islemi

TEHLIKE:

Paralel baglanti kablosunu, invertérler galisirken invertérlere baglamayin. invertdrler kapali olmali
ve baglanti yapilirken paralel kablo anahtarlari kapali olmalidir.

UYARI:

invertdrleri bagka Ureticilere ait invertdrlerle paralel baglamaya galismayin.

Paralel kabloyu, invertdr paralel baglantisi disinda baska bir uygulama igin kullanmayin.

Bu kabloyu bagka Ureticilere ait invertérlerle kullanmayin.

Paralel baglanti kablosunun her iki ucunun da invertdrlere baglanmadan 6nce kapali oldugundan
emin olun.

Invertor Paralel Baglanti islemi (Senkron Baglanti)

1. Paralel baglanti kablosunu kullanarak, her iki kablo anahtari da KAPALI (OFF) konumdayken, bir
invertére erkek fisi baglayin ve kalan fisi diger invertére baglayin. invertérlerin herhangi bir prizine
baglanti yapilabilir.

2.invertdrlerden birini galistirin ve gikis hazir isiginin yanmasini bekleyin.

3. Her iki kablo anahtarini AGIK (ON) konumuna getirin.

4. Diger invertoru calistirin ve ¢ikis hazir isiginin yanmasini bekleyin. Daha sonra yuki
baglayabilirsiniz.

5. Glg mevcut oldugunda, invertére takilan g uglu fiste bir isik yanacaktir.

6. invertérleri durdurmak igin bagli tiim yiikleri gikarin, her iki kablo anahtarini KAPALI (OFF)
konumuna getirin ve her invertérden paralel baglanti kablosunu gikarin.

7.Galisma sirasinda invertor asiri yiiklenme nedeniyle kapanirsa, bagli yiiki azaltin (bazi cihazlar
fisten gekerek) ve ardindan reset digmesine basarak invertérl yeniden baslatin. Cikis hazir s8]
tekrar yandiginda, yiik tekrar baglanabilir.

1. Tum gli¢ kablolarinin jeneratérlerden ayrildigindan emin olun.
2.iki jeneratéri paralel baglanti kutusu (ayrica satin alinmalidir) ile baglayin: Kirmizi ---Kirmizi,
Siyah---Siyah, Toprak---Toprak.
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3. Not: Yalnizca fabrikadan temin edilen paralel baglanti kutusunu kullanin. Paralel cihazlar ayrica
satin alinmalidir.

4. Her iki birimi de ¢alistirin (baslatma prosedirleri i¢in kilavuza bakin).

5. Paralel baglanti kutusu maksimum 2000 watt gug¢ cikisi saglayabilir.

6. Jenerator calisirken ve glic kablolari bagliyken paralel baglanti kablolarini ¢itkarmayin.

Onemli Not:

Kablolarin invertorlere dogru sekilde baglandigindan emin olun. Yanhs baglanti yapilirsa
invertérler gu¢ lretmez ve baglantilar dlzeltildikten sonra kapatilip tekrar agilmasi gerekir.

Paralel baglanti igin 6zel kablolar ayri olarak satin alinmali ve sertifikasyon kuruluslari tarafindan
onaylanmalidir.

Elektrik Baglanti Semasi

WIRING DIAGRAM
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IKITELLI-KUCUKCEKMECE
0212 494 50 50

IKILER HIRDAVAT ZiRAi ALETLERI B NR BHC MAKINA TiC. ve SAN.
TARIM HAYVANCILIK iNS. SAN. VE

ORNEK MAH
18] ERZURUM KONGRE CAD.NO:11
IC KAPI:1 ESENYURT
0212 596 00 35
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YETKiLi BOLGE SERVIiSLERI

. ETIK MAKINA KIRIKKALE AKGUN MOTOR / ARIF AKGUN SivAs
EIAVRETI'IN ozs(uzgv oo ESER MOTORSIKLET &) [EKKE VAT, VENI SANAYI SITES! g ANC TEKNIK MOTOR
ENNET MAH, HAT BOYU YOL CAl TURAN ANCIN
8 061/1  KCEKMECE KURTULUS MAR, MENDERES CAD. 0324 614 22,87 B AN S35, SOKNO: 12
N 03182189918 gg&'ﬁ'ﬁm JENERATOR ouie2za %00
B mgﬁdi’ﬁ}\“é“ KIRKLARELI | TOLGA TERZIGIL SANLIURFA
= TUNA KARDESLER TURKKUYUSU MAH.SANAYI STT. g ] YILDIZ BOBINAJ -MEHMET YILDIZ
EVREN 2.SAN SIT 23 BLOK ESKI SANAY! SITES| 9.BLOKNO:14 ~ DEMIROZ SOKNO:T0BODRUM BAMYASUYU MH. 156 SK.N:40/1
NO:12 ESENYURT 81 5583 217 93 50 025231632 5 L
O5ra 50508 40 No:51 HALILIVE 0414 315 83 16
B ghEAzEng?AAEg?\/EAV}—lETE%gmg@KD .. FAHRETTIN EVIK __ L] ULUSAL EGEMENLIK NO:15 [ GULSEN TICARET
= NO:122/A  KARAKOY KILIGOZU SANAYI SIT. 18. BLOK \TA SAN.SIT. C BLOK KADIR GULSEN
. NO.1 MERKEZ L
0212 243 20 93 MARMARIS 0252 412 55 11 1001L SANAY] STESI T i
oS zsE e T GARANTi MOTOR BILEME e s NO
IEZgéI;IHAI VE BAHGE MAK. KogAed &) MEDINE YACIZ oeez 2026758
B ERTUGRUL CIRIK < I ACAR JENERATOR N g AL [ GISEL TICARET
KAMILTUNCA BULVARI NO.18/A Db M PASA MAH eniT viLvaz BODRUM 0252 3586 177 NAZIF ERKENER SEYH
8 CavDisl 0232 435 08 92 NO:11 GEBZE SINAN MAH.SANAYi GARSISI 2.CAD.
0262 642 09 80 = MEI;RKEZ BOBINAJ iNS. NO:8 CORLU 546290 31 81
B8 iZMIR JENERATOR ELEK. KOGAELI JENERATOR Wt
5 MAK AN VET Ife /kTK?ARiTG'LAR A M T SAAY SITES s B"’.‘éH NN TSMBLY. 5 ESENDAL TICARET
2.CD. 3 BLOKNO:6 FETHIYE 0252 512 1051 Il SERIFE ESENDAL
0232 253 40 50 0262321 9393 MURATLI SANAYI SITESI M5 BLOK
[ SET JENERATOR TOPRAK TARIM NEvSEHIR URUNLERI o 301 dp a1
[# CELIL BUZDEMIR 8] HAKAN HANILCE R RN UNLERI
EGEMENLIK MAH. 6106 SOK. MUSTAFA PASA MH. . .
EGENENL K MAH R A M, A ESKI SANAY| YOLU 1. SK, NO:3 TOKAT . )
Do 4as 21 S GEBZE 0262 646 86 86 MERKEZ 0384 341 46 46 GETIN ELEKTRIK BOBINAJ

= MUSTAFA CETIN
SANAYI SITES| CAMI ALTINO:13-18
o E;‘.?Ig%oéM.?TOR . CAN BAHEE ZIRAllel(%LTD .STi. 0356 214 63 07
ESK\ SANAYI CARSISI NO:24

INONU MAH.2119 SOK.NO:3/A . FEVZi GAKMAK MAH. 10758 SOK.
L 023271299 45 NO:2/A ELIT SAN.SIT. RATAY MERKEZ 0386 23324 95 BE Eﬁg%ﬁﬁ:&ﬂ;{:ﬂ&%ﬁg CAD.

KONYA
BEZECILEH JENERATOR

0332 235 55 54 ORDU
KENT BOBINAJ - . NO:38 ERBAA 0356 715 86 89
KENT BOBINAY - %%f.‘;.?y".}’ A woToR f— KAHvechGALu EIéEKTRIK “rABzON
8780/33 SOK.NO:50 ATA SAN.SIT. N
CiGL 02323281033 B RaTAY SAN. FATIH MAH CELK & ATATURK BUL\/AR\ NO 437/A KONAK TICARET
SOK. NO.10 _ SELGUKLU 0452 233 CENGIZ KONAK
K.MARAS 08322339777 OSMANIYE RIZE CAD. ALTIN SOK.  NO:2
KAHRAMAN HIRDAVAT i DEGIRMENDERE
E BOBINAJ / MESUT KURU N SoBINAY APAINP"-ER MOTOR 0462 321 86 46
YENI SANAYI SITES| 25. CARSI KARATAY SANAY| COBANDEDE SOK. [ KUQHK SN oBk
NO:8 0344 236 29 68 NO20 SELCUKLU 18] SOVACILAR K NO2 {8 ORTADOGU JENERATOR
0541 338 66 64 1% VOLKAN YURDUSEVEN
[ TEKNIK i$ / UGUR UNCU i i SANAY| MH.ALTIN SK.N:4
YAVUZ SELiIM MAH, 73035 CAD. [ ZEVK MOTOSIKLET TAMIRHANES i MERKEZ 0462 325 27 47

NO:7 03442360326
-

QEMBERCI ELEKT%K

USTUN BOBINAJ/ MURAT USTON SEVDISEHIR 0332682 7117 ] SAGAYISITEe) F B OK: NO20
. 'YENI SANAYI SITESI 9.BLOK NO:14 . KOT

USAK .
ARSLAN MOTOR / iSMET ARSLAN
ISLICE MAH. YILDIRIM BEYAZIT CAD.
NO:55/C  MERKEZ
Koyuucuu\n TEKNiK 0276 212 34 91

AHYA
ELBISTAN 0344 413 64 93 MOTO KERVAN / RAHMI YOKUS 0464 2174500
YENI SANSIT.9.S0KNO.38

KARABUK 0274 23194 68 KOYON
B a@?f#gﬂ%ﬁ“ﬂ MALATYA . TOPHANE MAH KAESKAR CAD  [SF& USAK SAHIN BOBINAJ
YILMAZ JENERATOR IKEMALOZ MAH M.TOPAG BULVARI
. BAstg MAH ORNEK SAN SIT. = wERviAE - N2 217 g o ey
YENI SAN.SITES| 7.CD.5.S0K. 0532 160 89 40
05707252950 NO.3~ 0422 336 44 70 SASARYA RET
EMIN TICARET i HMET YAGIZ VAN
= MUHAMMED EMIN DEMIR = ,\K,.Eﬁung'cﬁRET 181 ZIRATALETLER KOOP2BLOK B8 MASTER MEKANIK MAKINA
BAG- ESSAN SAN.SIT. ® £ san CARS\SI KA\/UKLAR NO.21 SEYRANTEPE MAH.SAN.SIT.
& SARIOGLU CAD. NO:1 MOBIL KARSISI 278 68 79-264 279 88 91 23.50K.NO:4 B TUSBA.
0370 424 30 38 022530 404 0432 223 28 47

SAMSUN
ISILDAK BOBINAJ

KARAMAN MANISA X " YALOVA
[ TEKNO TEST OTOMOTIV $UVEN MOTOR /REIS SERVIS g ME"Q'" '5"‘DAK ALFA BAHGE VE TARIM MAK.SAN.
HAMIDIVE MAH 737 SOKAK B ARV STTES) 3 BLOK NO4 B ZONE BUKKANLARI NO:115 TiC.LTD. $Ti.
AKHISAR 0236 413 99 33 BAFRA 0362543 1049
NO:63  MERKEZ ISMETPASA MH ATATURK BULVARI
.
0338212 30 72 i NO:T14/A 022681302 13-14
M70 TARIM ALETLERi TAMIRi MARJEN BOBINAJ I T er ) /el sEAviS
YOZGAT
E ABDURRAHMAN BERBER & FUAT ORAL Ll GUMUSLU MAH. SARAYDUZU CAEi TEKNIK MOTOR / MEHMET SAGIR
&) HAVIDIYE NIH, FEVZIPASA CD NI 522 SKING/5 KIZILTEPE 3‘30521228 6425 &1 FEVZIGAKNIAK MAH ATASANAYI SIT
NO:19/A 0388214 93 62 KBLOKNO:15  SARIKAYA
KASTAMONU 5 PALAZLAR SONDAJ NS, Tic.  [SI5& ERGUN TicaRer 0354772 37 36
L 5 e oo WIS suee -
SANSITCAMI CADNG.29/A 0482 313 02 63 0362 238 62 45 BATICELIEVLER MHLIKADIR CETIN
i MERSIN, & ISMAIL UZUNOGLU 035441514 88
KAYSERI . BINICI TICARET. ALPEREN MOTOR
[ AYCA ELEKTRIK MEHMET BINICI ZONGULDAK
AYFIAN YILMAZ SITELER MAH.5678 SOK.SAN.SIT. St HUSNUBEV CAD. NO:9 {5 AK ENERJI / SEDAT AKGAALAN
ESKI SAN.BOLGES| 2.CAD.NO.6 A/BBLOKNO:T 0324234 40 11 0541 425 50 O YESIL OAYOUMA KUGUK SAN-
S | P Finos yoron s
ORMANCI MOTOR = NUSF(ATWE MH.5010 S RBAI .
fi§ MUSTAFA BADEM IMET SELCUK APARTMAN\ MAH swop CAD BIRINCI SOK
. ESKI SANAYI BOLGESI 3.CAD. ALT\ 5/A AKDENI LOK NO:4/1 GERZE
NO.49 03523201826 0824 336 22 16 0368 718 33 01
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WE APPRECIATE YOUR BUSINESS

Thank you and congratulations on choosing .

This Operating Manual has been designed to instruct you on the
correct use and operation of your product Your satisfaction with
this product and its safe operation is our ultimate concern.
Therefore please take the time to read the entire manual especially
the Safety Precautions. They will help you to avoid potential
hazards that may exist when working with this product.

WARNING!

READ AND UNDERSTAND ALL SAFETY PRECAUTIONS

IN THIS MANUAL BEFORE OPERATING. FAILURE TO COMPLY WITH
INSTRUCTIONS IN THIS MANUAL COULD RESULT IN PERSONAL
INJURY, PROPERTY DAMAGE, AND/OR VOIDING OF YOUR WARRANTY.
A-IPOWER WILL NOT BE LIABLE FOR ANY DAMAGES DUE TO FAILURE
TO FOLLOW THESE INSTRUCTIONS.

i\ Read this manual carefully before operating this generator.
This manual should stay with this generator if it is sold.
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I
IMPORTANT MANUAL INFORMATION

Symbol Usage

This manual contains important information that you need to know and understand in
order to assure YOUR SAFETY and PROPER OPERATION OF EQUIPMENT.The following symbols
help you recognize this information. Please read the manual and pay attention to these
sections.

AAWARNING

WARNING INDICATE A CERTAINTY OR STRONG POSSIBILITY OF PERSONAL INJURY OR DEATH IF
INSTRUCTIONS ARE NOT FOLLOWED.

NOTICE

CAUTION INDICATES A POSSIBILITY DAMAGE TO THE PRODUCTS IF INSTRUCTIONS ARE NOT
FOLLOWED PROPERLY.

AAWARNING

PLEASE READ AND UNDERSTAND THIS MANUAL COMPLETELY BEFORE OPERATING THE MACHINE
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I
IMPORTANT MANUAL INFORMATION

FUEL IS HIGHLY FLAMMABLE AND POISONOUS

Always turn off the engine when refueling.

Never refuel while smoking or in the vicinity of an open flame.

Take care not to spill any fuel on the engine or muffler when refueling.

If you swallow any fuel, inhale fuel vapor, or allow any to get in your eye(s), see your doctor
immediately. If any fuel spills on your skin or clothing, immediately wash with soap and
water and change your clothes.

When operating or transporting the machine, be sure it is kept upright. if it tilts, fuel may
leak from the carburetor or fuel tank.

EXHAUST FUMES ARE POISONOUS
- Never operate this product in a closed area or it may cause unconsciousness and death
within a short time. Always operate this product in a well ventilated outdoor area.

ENGINE AND MUFFLER MAY BE HOT

« When operating the generator place in a safe area away from pedestrians or children.

« Avoid placing any flammable materials near the exhaust outlet during operation. -Keep the
generator at least Im(3 ft) from buildings or other equipment, or the product may
overheat.

Do not operate the product with a dust cover, or other objects covering it.

+ When covering the generator, be sure to do so only after the engine and muffler have
completely cooled down.

Be sure to carry the generator only by its carrying handles.

- Do not place any obstacles on the generator.

TO PREVENT ELECTRIC SHOCK

Never operate the product in rain or snow.
Never touch the generator with wet hands or electrical shock can occur.
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I
IMPORTANT MANUAL INFORMATION

CORRECT USAGE [ NI

Example location to reduce risk of carbon monoxide poisoning
ONLY use outside and downwind, far away from windows, doors and vents.
Direct exhaust away from occupied spaces.

=6 P o-

INCORRECT USAGE m

Do not operate in any of the following locations:
Near any door, window or vent

Garage

Basement

Crawl Space

Living Area

Entry Way

Porch

Mudroom

Ny

~

Entryway
Porch
Mud Room

Basement
Crawlspace

S

el
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IMPORTANT MANUAL INFORMATION

WARNIN

a

Starter cord kickback (rapid retraction)
will pull hand and arm toward engine
faster than you can let go which could
cause broken bones, fractures, bruises,
or sprains resulting in serious injury.

>

When starting engine, pull cord slowly until
resistance is felt and then pull rapidly to avoid
kickback.

NEVER start or stop engine with electrical devices
plugged in and turned on.

A\ L

Fuel and its vapors are extremely flammable and
explosive which could cause burns, fire, or
explosion resulting in death or serious injury
and/or property damage.

N

WHEN ADDING OR DRAINING FUEL
Turn generator engine OFF and let it cool at least
2 minutes before removing fuel cap.
Loosen cap slowly to relieve pressure in tank.
Fill or drain fuel tank outdoors.
DO NOT overfill tank. Allow space for fuel expansion.
If fuel spills, wait until it evaporates before starting
engine.
Keep fuel away from sparks, open flames.
Check fuel lines, tank, cap, and fittings.
DO NOT light a cigarette or smoke.

WHEN OPERATING EQUIPMENT

Ensure spark plug, muffler, fuel cap, and air
cleanerare in place
DO NOT crank engine with spark plug removed

|||| Reade Owner's Manual befor

operation.

You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT
if you don't follow instructions.

50

WHEN OPERATING EQUIPMENT

DO NOT operate this product inside any
building, carport, porch, mobile equipment,
marine
applications, or enclosure.
DO NOT tip engine or equipment at angle
whichcauses fuel to spill.
DO NOT stop engine by moving choke
control to
“Start” position.

WHEN TRANSPORTING, MOVING OR
REPAIRING EQUIPMENT

WHEN STORING FUEL OR EQUIPMENT
WITH FUEL IN TANK

Store away from furnaces, stoves, water
heaters, clothes dryers, or other applications
that have pilot light or other ignition source
because they could ignite fuel vapors.

& A hot exhaust system can cause
serious
burns, avoid contact the engine has
been running.

I Generator voltage could cause

electrical shock or burn resulting in
death or serious injury.

Use approved transfer equipment, suitable for

the

intended use, to prevent backfeed by isolating
generator from electric utility workers.



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using generator for backup power, notify
utility company.
Use a ground fault circuit interrupter (GFCI) in
any damp or highly conductive area, such as
metal decking or steel work.
DO NOT touch bare wire or receptacles.
DO NOT use generator with electrical cords
which are worn, frayed, bare or otherwise damaged.
DO NOT operate generator in the rain or wet weather.
DO NOT handle generator or electrical cords
while standing in water, while barefoot, or while
hands or feet are wet.
DO NOT allow unqualified persons or children
to operate or service generator.

VAN

Exhaust heat/gases could ignite combustibles,
structures

or damage fuel tank causing a fire, resulting in

death or serious injury and/or property damage.
Contact with muffler area could cause burns resulting
in serious injury.

DO NOT touch hot parts and AVOID hot exhaust gases.
Allow equipment to cool before touching.

It is violation of California Public Resource Code, Section
4442, to use or operate the engine on any. forest-covered,
brush-covered, or grass-covered land unless the exhaust
system is equipped with a spark arrester, as defined in
Section 4442, maintained in effective working order.
Other states or federal jurisdictions may have similar
laws. Contact the original equipment manufacturer,
retailer, or dealer to obtain a spark arrester designed for
the exhaust system installed on this engine.
Replacement parts must be the same and installed in
the same position as the original parts.
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& WARNING

Uninstall sparking could cause
fire or electric shock resulting
in death or serious injury.

WHEN ADJUSTING OR MAKING REPAIRS TO
YOUR GENERATOR

Disconnect the spark plug wire from the spark
plug and place the wire where it cannot
contact spark plug.

WHEN TESTING FOR ENGINE SPARK

Use approved spark plug tester.
DO NOT check for spark with spark plug
removed.

& WARNING

Starter and other rotating parts could
entangle hands, hair, clothing, or
accessories resulting in serious
injury.

NEVER operate generator without protective
housing or covers.

DO NOT twear loose clothing, jewelry or
anything that could be caught in the starter or
other rotating parts.

Tie up long hair and remove jewelry.

Excessively high operating speed could result in
minor injury. Excessively low operating speed
impose a heavy load.

DO NOT tamper with governors spring, link or
other parts to increase engine speed. Generator
supplies correct rated frequency and voltage
when running at governed speed.

DO NOT modify generator in any way.

NOTE:

Exceeding generator wattage/amperage
capacity could damage generator and/or
electric devices connected to it.

DO NOT exceed the generator’s wattage amperage
capacity.

Start generator and let engine stabilize before
connecting electrical loads.

Connect electrical loads in OFF positions, then
turn ON for operation.

Turn electrical load OFF and disconnect from
generator before stopping generator.



IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

NOTE:

Improper treatment of generator could damage it
and shorten its life.

Use generator only for intended uses.

If you have questions about intended use, ask
dealer or contact local service center.

Operate generator only on level surfaces.

DO NOT expose generator to excessive moisture,
dust, dirt, or corrosive vapors.

DO NOT insert any objects through cooling slots.
If connected devices overheat, turn them off and
disconnect them from generator.

Shut of generator if:

Electrical output is lost.
Equipment sparks, smokes, or emits flames.
Unit vibrates excessively

Medical and Life Support Uses.

In case of emergency, call 911 immediately.
NEVER use this product to power life support
devices or life support appliances.

NEVER use this product to power medical devices
or medical appliances.

Inform your electrical provider immediately if you
or anyone in your household depends on electrical
equipment to live.

Inform your electrical provider immediately if a
loss of power would cause you or anyone in your
house-hold to experience a medical emergency.

Don't use this generator to supply a building
wiring system.
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Do not use this generator to provide power for
emergency medical equipment or life support
devices.

Exhaust contains poisonous carbon monoxide, a
colorless,odorless gas. Breathing exhaust

can cause loss of consciousness and can lead to
death. If running in a confined or partiall-enclosed
area, the air may contain a dangerous amount or
carbon monoxide. To keep exhaoust fumes from
building up, always provide adequate ventilation.

Always use a battery-powered carbon monoxide
detector when running the generator. IF you begin
to feel sice, dizzy, or weak while using the
gene-rator, shut it off and get to fresh air
immediately. See a doctor. You may have carbon
monoxide poisoning.

Place the generator on a flat, stable surface with a
slope of no more than 4°.

Operate outdoors in a well-ventilated, well-lit area
isolated from working areas to svoid noise
interference.

Operating the generator in wet conditions could
result in electrocution. Keep the unit dry.

Keep the generator a minimum of 3 feet away from
all types of combustible material.

Do not operate generator near hazardous mate-rial.
Do not operate generator at a gas or natural gas
filling station.

Do not touch the muffler or cylinder during or
immediately after use; they are HOT and will cause
burn injury.

This generator has a neutral floating condition.
This means the neutral conductor is not
esectri-cally connected to the frame of the
machine.

Do not allow the generator’ s gas tank to over-flow
when filling. Fill to 1in. Below the top neck of the
gasoline tank to allow for fuel expansion. Do not
cover the fuel tank cap when the engine is running.
Covering the fuel tank cap during use may cause
engine failure and/or damage to the tool.



IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

Do not smoke when filling the generator with
gasoline.

Shut down the engine and allow to cool completely
before adding gasoline or lubricant to the
generator.

Do not remove the oil dipstick or the fuel tank cap
when the engine is running.

Pay close attention to all safety labels located on
the generator.

Keep children a minimum of 10 feet away from the
generator at all times.

The unit operates best in temperatures between

23°F and 104°F with a relative humidity of 90% or
less.

SIGNAL DESCRIPTION

Operating voltage and frequency requirement of all
electronic equipment should be checked prior to
plugging them into this generator. Damage may
result if the equipment is not designed to operate
within a +/-10% voltage variation, and

+/- 3 hz frequency variation from the generator
name plate ratings.

For outdoor use only.

Save these instructions. Refer to them frequently
and use them to instruct others who may use this
product. If you loan someone this product, loan
them these instructions also.

( N\
The following signal words and meanings are intended to explain the levels of risk
associated with this product.
SIGNAL MEANING
DANGER: Indicates an imminently hazardous situation, which, if
not avoided, will result in death or serious injury.
WARNING: Indicates a potentially hazardous situation, which, if not avoided, could
result in death or serious injury.
CAUTION: Indicates a potentially hazardous situation, which, if not avoided, may
result in minor or moderate injury.
NOTICE: (Without Safety Alert Symbol) Indicates important information not related to
an injury hazard, such as a situation that may result in property damage.
o J
GROUNDING

@

WARNING NOTES

Properly ground generator to prevent electric shock.
Connect the ground terminal of the generator to the ground electrode burieidn the ground.

Failure to properly ground the generator can result in electric shock.

Be sure to always comply with electric loads.

53



L
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

CONNECTION

& WARNING

Before the generator can be connected to a big's electrical system , aensed electrician must
install an isolation ( transfer) switch in the buildingle switch is the connection point for
generator power aiction of generator or main line power to the buildingprevent the generator
from charging the main power line ( back feeding ) wheile main power supply has failed or has
been turned off for line repair. backg can electrocute or injure line mainte nance personnel. Also
, generatoand building electrical system damage can occur when normal operating powereturns
if unit is used without an auto-switch.

Always use proper approved elctrical cords. Besure to comply with all electric codes. Do not use
electrical cords that are worn or damaged.

Always use GFCI (ground fault circuit interuptor) for damp locations.

Always use proper approved transfer switch to is olate generator from the electric panel.

LABEL

@Dy Read Manaciuer's Explosion Hazard
Insiructions A e
A\ sateynensymo A\ nspryiation Hazara

A\ Freviazars A\ exetiatshock Hazarg

1 Cauti

INVERTER
" | GENERATOR
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KNOW YOUR GENERATOR

1. Discription

0]
@

®

Carrying handle

Fuel tank cap

Open the vent runt the engine and
close the vent when the engine is
off.

Control panel

Contains the reset breaker, outlets
and warning lights.

Cooling airinlet

Helps move airflow in unit to
regulate engine temperatures.
Spark plug cap cover

Remove the panel to access the
engine for maintenance.

S5

® Muffler

Avoid contact until the engine is cooled
down. The spark arrestor prevents
sparks from exiting the muffler. It must
be removed for servicing.

Chock lever

@

Recoil starter
Pull to start the engine.

® Oil filler cover
Remove the panel to access the engine
for maintenance.



KNOW YOUR GENERATOR

2. Control Panel

s

(1) oil warning light

(2) overload indicator light
(3) AC pilot light

(4) DC receptacle

(5) AC reset

(6) DC protector

(This figure is for reference only).

(T) AC receptacle
Ground terminal
(9) ESC(Engine Smart Control)

Engine switch

@) Multi switch
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KNOW YOUR GENERATOR

3. Control Function

3.1 Engine Smart Control (ESC) THROTLE
“ON" =
When the ESC switch is turned to “ON”, the throttle controls
the OFF|
engine speed according to the connected load. The results

are better fuel consumption and less noise.

“OFF”

When the ESC switch is turned to“OFF”, the engine runs at
the rated r/min regard-less of whether is a load connected
or not.

NOTICE:

The ESC must be turned to“OFF”when using electric devices
that require a large starting electric current.

3.2 Output Indicator(Green)
The output indicator comes on when the engine
starts and produces power.

3.3 Overload Alarm(Red)

The overload alarm comes on when a connected device
requires more power than the generator is able to produce.
THe output indicator(Green) will go off and the overload
alarm(Red) will stay on, but the engine will continue to run.
CAUTION: Do not overload the generator

3.4 Low Oil Alarm(Red) o /ovERLaAD oureur
When the oil level falls below the requires level the low oil J ALARM INDICATOR
alarm will come on and the engine stops automatically. The
engine will not resstart until oil is added to the unit to bring

it up to the appropriate level.

3.5 Parrallel Output

Two generators can be connected to increase output.
Put parallel wire into the socket first,then start the two
greater wattage as the normal process.

NOTE: put the connectiion wire into the ritght Sockets

PARALLEL
OPERATION

(please refer to for how to connect properly). CuTLETS
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3.6 Multi-Switch

The multi-switch control fuel valve and engine switch.
When starting the generator, rotate the multi-switch
clockwise from ON position, the pull recoil cord quickly
to start.

3.7 Choke lever

When starting the generator, to OFF position, the pull
recoil cord quickly to start. After started, rotate the
switch to ON position.

3.8 Ground Terminal
GROUND

Properly ground generator to prevent electrical shock.
Connect the ground terminal of generator to ground

electrode buried in the ground.
Grounding Nut
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GENERATOR PREPARATION

BEFORE STARTING THE INVERTER

BEFORE STARTING THE INVERTER,
REVIEW SAFETY SECTION STARTING
ON PAGE S,

Location Selection - Before starting the
inverter, avoid exhaust and location
hazards by verifying:

You have selected a location to operate

the inverter that is outdoors and well
ventilated.

You have selected a location with a level and
solid surface on which to place the inverter.
You have selected a location that is at least
6 feet (1.8 m) away from any building, other
equipment or combustible material.

If the inverter is located close to a building,

make sure it is not located near any windows,

doors and/ or vents.

ADANGER
Using a generator indoors
CAN KILL YOU IN MINUTES.
Generator exhaust contains carbon monoxide.
This is a poison you cannot see or smell.

&2
Only use OUTSIDE
and far away from

NEVER use inside
a home or garage,
EVEN IF doors and windows, doors,
windows are open. and vents.
Avoid other generator hazards.
READ MANUAL BEFORE USE.

. WARNING

Always operate the inverter on a level
surface. Placing the inverter on non
level surfaces can cause the inverter
to tip over, causing fuel and oil to spill.
Spilled fuel can ignite if it comes in
contact with an ignition source such
as a very hot surface.

Only operate the inverter on a solid, level surface.
Operating the inverter on a surface with loose
material such as sand or grass clippings can cause
debris to be ingested by the inverter that could:

« Block cooling vents

« Block air intake system

Weather - Never operate your inverter

outdoors during rain, snow or any combination

of weather conditions that could lead to

Dry Surface — Always operate the inverter on a dry
surface free of any moisture.

No Connected Loads — Make sure the inverter has no
connected loads before starting it. To ensure there are no
connected loads, unplug any electrical extension cords
that are plugged into the control panel receptacles.

Starting the inverter with loads already applied to
it could result in damage to any appliance being
powered off the inverter during the brief start-up
period.

Grounding the Inverters
Consult with your local municipalities for your
grounding codes.

Be sure the inverter is properly
connected to earth ground before
operating.

POWERCORD

Using Extension Cords

Portable Power assumes no responsibility for the contents
of this table.The use of this table is solely the responsibility
of the user only. This table is intended for reference only.
The results produced by using this table are not guaranteed
to be correct or applicable in all situations as the type and
construction of the cards are highly variable. Always check
with local regulations and a licensed electrician prior to
installing or connecting an electrical appliance

Extension Cord Wire Gauge Size
LENGTH OF EXTENSION COR (ft)

AMPS AL E 0 & 50 - B0 00 120
L] o0 18 18 w '_ L]
w " 16 8 1]
1" 16 8 L]
n £ ] L]
E ] 6 L]
0 L] L]

moisture collecting on, in or around the generator.
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GENERATOR PREPARATION

The following section describes the necessary steps to prepare the generator for use. Failure to perform these
steps properly can damage the generator or shorten its life.

STEP 1- ADD/CHECK OIL

The generator is shipped without oil. User must add the proper amount of oil before operating the generator for
the first time. The oil capacity of the engine crankcase is 0.3L.

To add oil, follow these steps:

1. Place the generator on a level surface. Make sure the engine is OFF before adding or checking oil.

CAUTION: Keep the generator level! Tilting the generator to
assist in filling will cause oil to flow into the wrong areas of the
engine and cause damage.

2. Remove the oil filler cover. Unscrew the oil dipstick from the engine.
3.Using an oil funnel or appropriate dispenser, slowly add oil into the
oil fill, being careful not to overfill the unit. Fill the crankcase to the
upper fill line so you can visually see the oil coming halfway up the oil oil filler Oil dipstick
fill threads.

4. Reinstall the oil dipstick and firmly tighten it. Wipe clean any spilled

5. Reinstall the oil filler cover.

NOTE: Used engine oil should be disposed of at an approved disposal site.

See local retailer for more information.

Degrees Celsius®(Outside)
0il Dipstick Upper Level
Fill Line

289 178 67 44 156 267 37.8 489

Lower Level
Fill Line

Degrees Fahrenheit’(Outside)

For subsequent operation, the oil level should be checked before each use, or after every 8 hours of operation. The
generator is equipped with a low-oil sensor and will NOT start without a sufficient amount of oil.

To check oil level (before every subsequent start):

1. Place the generator on a level surface. Make sure the engine is OFF before adding or checking oil.

2. 0pen the oil filler cover. Remove and wipe the dipstick with a clean rag.

3.Insert the dipstick into the oil fill without screwing it in. Remove the dipstick to check the oil mark.

If the oil mark covers less than one half of the dipstick, slowly add oil until you can see the oil

coming halfway up the oil fill threads.

4. Wipe clean any oil leaks and firmly tighten the dipstick. Reinstall the oil filler cover.

STEP 2 - ADD/CHECK FUEL

GASOLINE WARNING: Keep generator away from open flame. This generator may emit highly flammable
and explosive gasoline vapors, which can cause severe burns or even death if ignited. A nearby open
flame can lead to explosion even if not directly in contact with gasoline

- Do not operate near open flame, heat, or any other ignition source.

- Do not smoke near the generator.
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GENERATOR PREPARATION

« Always operate on a firm, level surface.
moving the fuel cap. Loosen cap slowly to relieve pressure in tank.

for expansion.

« Always turn generator off before refueling. Allow generator to cool for at least 2 minutes before re
+ Do not overfill fuel tank. Fuel may expand during operation. Do not fill to the top of the tank. Allow

« Always check for spilled fuel before operating. Clean up any spilled fuel before starting.
- Empty fuel tank before storing or transporting the generator to prevent spilling.

Use ONLY fresh (within 30 days from purchase), lead-free gasoline with a minimum of 87 octane rating.
The generator performs best with ethanol-free gasoline. DO NOT use gasoline with over 10% ethanol. The

capacity of the fuel tank is 2.2 L DO NOT mix oil with gasoline.

NOTICE:

- Never use an oil/gasoline mixture.
- Never use old gasoline.

-Keep gasoline away from sparks, the tank.
open flames, pilot lights, heat and

other sources of ignition.

+ Avoid getting dirt or water into the fuel tank.
- Gasoline can age in the tank and make starting difficult.
Never store generator for more than 2 months with fuel in

To add gasoline, follow these steps:

1. Make sure the generator is shut OFF and on a level surface. Unscrew the
fuel cap and set it aside. The fuel cap may be tight and hard to unscrew.

2. Slowly add unleaded gasoline to the fuel tank. Be careful not to overfill.
NOTE: Do not fill the fuel tank to the very top. If you do so, gasoline will
expand and spill during use, even with the fuel cap in place.

3. Reinstall fuel cap and wipe clean any spilled gasoline with a dry clot

To check fuel level:

Check the fuel guage for fuel level. If the fuel level is low, refill the fuel tank
before starting your generator for the next time.

STEP 3 GROUND THE GENERATOR

To reduce the risk of electric shock and to maximize safety, the generator
should be properly grounded.

Ground the generator by tightening the grounding nut on the front control
panel against a grounding wire.

This grounding wire should be connected at the other end to a copper,
brass, or steel grounding rod that is driven into the earth. Wire and
grounding rods are not included with the generator.

GROUND

S

Grounding Nut

NOTE: Grounding codes can vary by location. Contact a local electrician to check the area codes.

[ A WARNING: Failure to properly ground the generator increases your risk of electric shock. ]

61




GENERATOR PREPARATION

HIGH ALTITUDE OPERATION ABOVE 3000 FEET
The fuel system on this generator may be affected by operation at high altitudes. Proper operation can be

ensured by installing an altitude kit at altitudes higher than 3000 feet above sea level. At elevations above
8000 feet, the engine may experience a decrease in performance, even with the proper altitude kit. Operat-ing

this generator without said kit may increase the engine's emissions and decrease both fuel economy and
performance. Please contact your authorized service center for important information regarding these
modifications.

Before starting the generator, make sure you have read and performed the steps in the "Generator Prepara- tion'
section of this manual. If you are unsure about how to perform any of the steps in this manual Please contact

your authorized service center

\

> bbb B P

DANGER: CARBON MONOXIDE

Using a generator indoors CAN KILL YOU IN MINUTES. Generator exhaust contains carbon
monoxide (CO). This is a poison gas you cannot see or smell. If you can smell the generator
exhaust, you are breathing CO. But even if you cannot smell the exhaust, you could be breathing
CO.

NEVER use a generator inside homes, garages, crawl spaces, or other partially enclosed areas.
Deadly lev- els of carbon monoxide can build up in these areas. Using a fan or opening windows
and doors does NOT supply enough fresh air. ONLY use a generator OUTSIDE and far away from
windows, doors, and vents. These openings can pull in generator exhaust.

Even if you use a generator correctly, CO may leak into the home. ALWAYS use a battery-powered
or battery-backup CO alarm in the home. If you start to feel sick, dizzy, or weak after the
generator has been running, move to fresh air RIGHT AWAY. See a doctor. You may have carbon
monoxide poisoning.

WARNING: The exhaust from this product contains chemicals known to the State of California to
cause cancer, birth defects, or other reproductive harm.

WARNING: DO NOT operate generator near open flame or flammable materials This generator
may emit highly flammable and explosive gasoline vapors, which can cause severe burns or
even death if ignited. A nearby open flame can lead to explosion even if it isn't directly in contact
with gasoline. Do not smoke near the generator.

WARNING: This generator produces powerful voltage, which can result in electrocution.
WARNING: Do not use in rainy or wet conditions. Do not touch bare wires or receptacles (outlets).
Do not allow children or non-qualified persons to operate.

WARNING: Generator should ONLY be connected to electrical devices, either directly or with an
extension cord. NEVER CONNECT TO A BUILDING ELECTRICAL SYSTEM without a qualified
electrician and connected to a transfer switch as a separately derived system. Such connections
must comply with local electrical laws and codes. Failure to comply can create a back-feed,
which may result in serious injury or death to utility workers.

To maximize safety, ALWAYS ground the generator before using it (see the "GROUND THE GENERATOR")

Use a ground fault circuit interrupter in highly conductive areas such as metal decking or steel work. are

available in-line with some extension cords.
CAUTION: Disconnect all electrical loads from the generator before attempting to start.
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OPERATION

Before starting the generator:

- Verify that the generator is outside on a dry, level surface. Allow at least two feet of clearance on all sides of
the generator.

- To maximize safety, check that the generator is properly grounded (see "GROUND THE GENERATOR").

- Check there is sufficient level of oil in the crankcase. Add oil if necessary (see "ADD/CHECK OIL").

- Make sure there is sufficient level of gasoline in the fuel tank. Add fuel if necessary (see "ADD/CHECK FUEL").
- Make sure all electrical devices are unplugged from the generator during ignition. Otherwise it will be
difficult for the engine to start.

ESC
THROTTLE
ON |]
ofF|| o
17o start the gneerator, perform the following steps: acnear
1.1Turn the ESC THROTTLE switch to "ON"

1.2 Turn the choke lever to the "OFF" position.

1.3 Place one hand on the generator to hold it in place, and pull on the
recoil starter handle slowly until a slight resistance is felt. Then pull
quichly to start the engine. Return cord gently into the machine. Never
allow the cord to snap back.

14 When engine starts, turn the multi-switch to the “ON” position.
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OPERATION

2. Shutting off the generator

A CAUTION: Unplugging running devices can cause damage to the generator. Never stop the
engine with electrical devices connected and running.

21 Turn off all electrical devices prior to unplugging them from the
generator. Unplugging running devices can cause damage to the
generator.

2.2 Allow generator to run at no load for a few minutes

to stabilize internal temperatures.

2.3 Turn the Multi-switch to the "OFF" position to shut down the engine
and fuel.

[ A WARNING: Allow the generator to cool down before touching areas that become hot during use.

CAUTION: Allowing gasoline to sit in the fuel tank for long periods of time can make it difficult to
start the generator in the future. NEVER store the generator for extended periods of time (over 2
months) with fuel in the fuel tank. Refer to "STORING THE GENERATOR".

3. Connection Electrical Loads

3.1 Let the engine stabilize and warm up a few minutes after starting.

3.2 Prior to powering tools and equipment, make sure the generator's rated voltage, and amperate
capacity is adequate to supply all electrical loads that the unit will power. If powering exceeds the
generator's capacity, it may be necessary to group one or more of the tools and/or equipment for
connection to a separate generator. 3.3 DO NOT connect 3-phase loads to the generator.

3.4 DO NOT overload the generator.
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MAINTENANCE

&)

Avoid accidentally starting the inverter
during maintenance by removing the
spark plug boot from the spark plug. For
electric start inverters, also disconnect
the battery cables from the battery
(disconnect the black negative (-) cable
first) and place the cables away from the
battery posts to avoid arcing.

BEFORE PERFORMING MAINTENANCE ON THE INVERTER, REVIEW THE STOP SAFETY
SECTION STARTING ON PAGE 5, AS WELL AS THE FOLLOWING SAFETY MESSAGES.

A CAUTION

Avoid skin contact with engine oil or
gasoline. Prolonged skin contact with
engine oil or gasoline can be harmful.
Frequent and prolonged contact with
engine oil may cause skin cancer. Take
protective measures and wear protective
clothing and equipment. Wash all exposed
skin with soap and water.

Internal pressure can build in the engine
crankcase while the engine is running,
Removing the oil fill plug/ dipstick while the
engine is hot can cause extremely hot oil to
spray out of the crankcase and can severely
burn skin. Allow engine oil to cool for several
minutes before removing the oil fill
plug/dipstick.

Always perform maintenance in a well-
ventilated area. Gasoline fuel and fuel
vapors are extremely flammable and can
ignite under certain conditions.

Allow hot components to cool to the touch
prior to performing any maintenance
procedure.

Failure to perform periodic maintenance
or not following maintenance procedures
can cause the inverter to malfunction and
could result in death or serious injury.

NOTICE

Periodic maintenance intervals vary depending on
inverter operating conditions. Operating the inverter
under severe conditions, such as sustained high- load,
high-temperature, or unusually wet or dusty
environments, will require more frequent periodic
maintenance. The intervals listed in the maintenance
schedule should be treated only as a general guideline.

Following the maintenance schedule is important to keep the inverter in good operating condition. The following is a
summary of maintenance items by periodic maintenance intervals.

Recommended Each 8 | pyery 25 | Every 3 Every 6 Before As
Maintenance Schedule hours or | “hoyrs™ | months or [ months or | gigrage | necessary
daily 50 hours | 100 hours
. ) Check level X
Engine Oil
Replace X X
. Check X*
Air Filter
Clean x*
Check/clean/ X
Spark Plug regap
Change X X
Check level X
Fuel Tank -
Drain X X
Carburetor X X
(Auto Shutoff) Drain
Carburetor . «
(Manual Shutoff)
Spark
Arrestor Check/Clean X
Battery Disconnect X

*Clean/change more often under dusty conditions or operating under heavy load.



MAINTENANCE

IMPORTANT GENERATOR MAINTENANCE TIPS:
- Drain your carburetor after each use and before storage to prevent it from clogging.
- Do not store the generator with fuel inside the tank for more than 2 months - the fuel will go bad.

NOTE: Failure to properly maintain the generator will void the warranty.

AIR FILTER MAINTENANCE

Check every 50 hours of operation (refer to Recommended Maintenance Schedule).

Routine maintenance of the air filter helps maintain proper airflow to the carburetor. Occasionally check
that the air cleaneris free of excessive dirt.

To inspect and clean the air filter:

1. Unscrew the maintenance cover bolts, and remove the cover from the side panel.

2. Take the cover off of the air cleaner. Remove the sponge-like air filter element from the casing. Wipe
excessive oil and any dirt from inside of the air filter casing.

3.Check and clean the foam air filter element. Good elements can be washed in soapy water. Dry the
elementin clean cloth (do not twist it). Add a few drops of engine oil to the air filter element and spread it
evenly.

If the air filter element has been damaged, replace it with a new one. Please contact your authorized
service center. 4. Reinstall the air filter element, air filter cover and maintenance cover.

/N WARNING: Running the engine with a dirty, damaged or missing air filter element can result in
danger to the operator and cause the engine to wear out prematurely.
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MAINTENANCE

SPARK PLUG MAINTENANCE

Refer to Recommended Maintenance Schedule for maintaining the spark plug.

The spark plug must be properly gapped and free of deposits in order to ensure proper engine operation. If the
engine is hot, allow it to cool before servicing the spark plug.

To inspect or replace the spark plug:

1.Unscrew the maintenance cover bolt, and remove the cover from the side panel. Remove the spark plug hole
cover.

2.Remove the spark plug cap

3. Use the included spark plug wrench to unscrew and then carefully remove the spark plug from the engine.
TIP: There is limited space for the wrench to turn. Use both of holes in the spark plug wrench to dissemble the
spark plug.

Spark plug
hole cover

4. Visually inspect the spark plug'If it is cracked or chipped, or if the

electrodes are worn or burned, discard it and replace with a new
spark plug.
5.1f re-using the spark plug, use a wire brush to clean any dirt from

0.6-0.7 mm
0.024-0.028 |

6. Measure the plug gap with a spark plug gap gauge. The gap should be 0.6-0.7 mm (0.024-0.028 in)
Carefully adjust the gap if necessary.

7.Screw the spark plug back into the spark plug hole using the spark plug wrench. Do not over-tighten
spark plug. Recommended tightening of spark plug is 2 to 4 of a turn (12.5Nm) after spark plug gasket
contacts spark plug hole.

8. Reinstall the spark plug cap and maintenance cover.

around the spark plug base, then re-gap the spark plug.

SPARK ARRESTOR MAINTENANCE

Inspect and clean the spark arrestor every 100 hours of operation.

The spark arrester is located outside the muffler, which gets very hot during operation. Allow the engine
to

cool completely before servicing the spark arrester. To inspect and clean the spark arrester:

1. Remove the two screws, and remove the tail pipe and spark arrester.
2.Use a brush to remove carbon deposits from the spark arrester
screen. Be careful to avoid damaging the screen.

The spark arrester must be free of breaks and tears. Replace the spark
arrester if it is damaged.

3.Install the spark arrester in the reverse order of removal.
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MAINTENANCE

DRAINING THE FUEL TANK / CARBURETOR

To help prevent gum deposits in the fuel system, drain the fuel from the tank and carburetor before storing.
1. With the help of another person, place the generator on an
elevated platform such as a table or desk.

2. Unscrew the maintenance cover bolts, and remove the cover from the side panel. and remove air aircleaner.

To draining fuel tank: To draining carburetor:

3.1 Make sure that the 3.2 Make sure that the multis- switch to

multis-switch to turned turned to "OFF", at this position, the fuel

to "ON". valve is turned OFF so that only the fuel
left inside the carburetor will be drained
out.

Maintenance Cover

4.The carburetor can be accessed between the engine and the
air filter. Locate the transparent tube from the carburetor that
extends down through the base plate of the generator.

5. Prepare an approved gasoline-storage container and direct the
end of the drain tube into the container.

6.0pen up the carburetor drain screw with a flat-head
screwdriver (not included) and drain out any gasoline that has
built up inside the carburetor through the drain tube into the
approved gasoline-storage container.

Carburetor
Drain Screw

Drain Tube

7.0nce the fuel has drained, tighten the drain screw with the screwdriver.

Carburetor Drain Screw

Drain Tube

NOTE: Make sure to drain your carburetor before storing the generator for long periods of time.
8. Reinstall the service panel.
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MAINTENANCE

DRAINING/CHANGING OIL

Change the oil according to the Recommended Maintenance Schedule.

Change the oil MORE OFTEN if operating under heavy load or high ambient temperatures. It is also
necessary to drain the oil from the crankcase if it has become contaminated with water or dirt.
Changing the oil when the engine is warm allows for complete drainage.

To change engine oil:

1. With the help of another person, place the generator on an elevated platform such as table or
workbench.

NOTE: To avoid possible oil spills from the carburetor bowl, drain the carburetor before draining oil.

2. Unscrew the oil side cover bolts, and remove the cover from the side panel.

3. Place a suitable container underneath the generator to catch the used oil.

4.Remove the oil dipstick to allow the oil drain completely.

NOTE: Never dispose of used engine oil in the trash or down a drain. Please call a local recycling
center or auto garage to arrange proper oil disposal.

5.With the generator in a level position and refill with engine oil following the instructions in the
Checking/Adding engine oil section previously in this manual.

6. Reinstall the oil dipstick and tighten it securely. Wipe clean any oil spillage and reinstall the oil
access

cover.

Degrees Celsius®(Outside)
0Oil Dipstick Upper Level

289 178 .67 44 156 267 378 489 A
Fill Line

Lower Level
Fill Line

Degrees Fahrenheit’(Outside)

NOTE: SAE 10W-30 is recommended for general use. Other viscosities shown in the chart may be
used when the average temperature in your area is within the indicated range.
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I
TRANSPORTATION & STORAGE

manual and understand and follow all safety instructions. Failure to follow all instructions may result in conditions that

@ Before attempting to service or troubleshoot the generator, the owner or service technician must first read the owner’s
can lead to voiding of the EPA certification or product warranty, serious personal injury, property damage or even death.

TRANSPORTING THE GENERATOR

To prevent fuel spillage when transporting, be sure to perform the following:

1. Tighten the fuel cap and turn the vacuum relief valve to “OFF”.

2. Set the engine switch to “OFF”.

3. Drain the fuel tank if possible.

4. Keep the generator upright. Never place the generator on its side or upside down - doing

so will make
it difficult to start.

A WARNING:Avoid direct sunlight inside a vehicle. If the generator is left in an enclosed vehicle for
many hours, the high temperature could cause the fuel to vaporize and result in a possible explosion.

STORING THE GENERATOR

Shut off the generator and allow the unit to cool to room temperature before storing it. NEVER place any
type of storage cover on the generator while it is still hot. Do not obstruct any ventilation openings.

Follow the procedures below for properly storing your generator. We highly recommend running your generator
once a month for 20 to 30 minutes. Plug in a small load in to ensure there is proper power output.

For Short Periods (30 to 60 Days): For Extended Periods

(Over 60 Days):
® Drain the carburetor.
® Disconnect the negative lead from the battery. ® Disconnect the negative lead from the
® Add fuel stabilizer: battery.
Follow the suggested portions and instructions of your | ® Drain the fuel tank and carburetor (see
preferred stabilizer. Run the engine for 15 to 20 min- “DRAINING THE FUEL TANK” ). NEVER store
utes, allowing the fuel stabilizer to mix with the gasoline| generator with fuelin the tank for more than
and circulate through the carburetor, and then top off two months.
with fuel. Filling the fuel tank full reduces the amount of | ® Change the engine oil (see “CHANGING
airin the tank and helps fight deterioration of fuel. oIL").

A WARNINGstore the generator upright in a cool and dry location, away from sources of heat, open
flames, sparks or pilot lights.

\

PRODUCT DISPOSAL

Do not dispose of used generator or parts with your household waste. This product contains electrical or
electronic components that should be recycled. Please take this product to your local recycling facility for
responsible disposal to minimize its environmental impact.

Do not dispose of used oil or fuel in the trash or down a drain. Please contact your local recycling center or
auto garage to arrange proper oil/fuel disposal.
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TROUBLESHOOTING GUIDE

&

Before attempting to service or troubleshoot the generator, the owner or service technician must first read the owner’s
manual and understand and follow all safety instructions. Failure to follow all instructions may result in conditions that
can lead to voiding of the EPA certification or product warranty, serious personal injury, property damage or even death.

ENGINE WILL NOT START

Possible Cause

Solution

Battery not charged.

Charge battery.

Engine switch is in the OFF position.

Turn engine switch to the ON position.

No fuel.

Fill fuel tank.

Stale gasoline or water in gasoline.

Drain entire system and refill with fresh fuel.

Engine oil level is low.

Engine is equipped with Low Oil Shutoff. If engin
oil level is low, it must be filled before unit will start.
Check engine oil level and fill, if necessary.

Fuel-switch is in OFF position.

Turn fuel-switch to the ON position.

Spark plug faulty, fouled, or
improperly gapped.

Replace spark plug.

Engine stored without treating or
draining gasoline, or refueled with
bad gasoline.

Drain fuel. Refuel with fresh gasoline.

[

Dirty fuel filter.

Replace fuel filter or contact a qualified service center.

ENGINE LACKS POWER.

Possible Cause

Solution

Dirty air filter.

Check air filter element. Clean or replace as needed.

Engine stored without treating or
draining gasoline, or refueled with
bad gasoline.

Drain fuel. Refuel with fresh gasoline. If proble
continues, contact a qualified service center.

>

AC RECEPTACLE DOES NOT

WORK.

Possible Cause

Solution

OUTPUT indicator is OFF, and
OVERLOAD indicator is ON.

Check AC load. Stop and restart the engine. ChecH
the cooling air inlet. Stop and restart the engine.

AC Circuit protector(s) tripped.

Check AC load and reset AC circuit protector(s)

Item plugged in is defective.

Try a different item.

If problem persists after trying the above solutions, contact your nearest authorized service

assistance.
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SPECIFICATIONS
Item 1kw
Type Inverter Generator

Rated frequency (Hz)

50/60

Rated voltage (V)

100/110/120/220/230/240

Generator

Rated watts (kw)

11

Starting watts (kw)

12

Power factor

1

Overload Protect (DC)

Non-fuse Protector

Phase Single
Engine 60i

) Single cylinder, 4-Stroke,
Engine type

forced air cooling, OHV

Displacement (cc)

60

Fuel type Unleaded Gasoline
Fuel tank capacity (L) 2.2
Engine |Fuel Consumption(g/(kw-h) <550
Continue Running Time
(at rated power) (h) °
Oil Capacity (L) 0.3
Spark Model No. ASRTC
Starting mode Recoil starter
Generaton LengthxwidthxHeight (mm) 450x252x403
set Net weight (Pounds) 14
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PRALLEL FUNCTION INSTRUCTIONS

INVERTER PARALLELING OPERATION
1. Using only the paralleling cord with both
cord switches set to OFF (0), connect one

INVERTER PARALLELING OPERATION

Never connect the paralleling cord to .

the inverters with the inverters male'pl'ug to one inverter and con nect the
running. The inverters must not be remaining plug into the other inverter. Either
running and both the paralleling cord of the receptacles on the inverters can be

switches must be off when

connecting the cords. used.

2. Start one of the inverters and wait until the

output ready light is on.
[P TITT  5.1urm both cord switches to ON ().

f Do not attempt to parallel the inverter 4. Start the remaining inverter; wait until the

with any other manufacturers' dv light i bef .
inverters. Do not use the paralleling output ready light is on before connecting

cord for any application other than the load.
y
inverter paralleling. Do not use this 5.When power is present, a light will
cord on other manu- facturers' . . . .
; illuminate in the three-prong plug that is
Always ensure that both ends of the plugged into the inverter.
Ea;a”e""g °°'t‘,’ 2’::"",‘“"1" off 6.To stop the inverters, unplug all connected
efore connecting the inverters. X
loads, turn both cord switches to OFF (0) and

unplug the cord on each inverter.

7.1f during operation the inverters' output is
stopped due to overloading, reduce the
connected load by unplugging appliances,
and then push the reset button and restart
the inverter. When the ready light is on, the
load can be reconnected.

1. Make sure all power cords are disconnected from generators.

2. Connect the two generators with the parallel box (purchased separately); Re d to Red / Black to
Black/Ground to Ground connection.

NOTE: Only use factory supplied parallel box. The parallel devices should brought seperately.

3. Start both units (refer to starting procedures in manual).

4.The parallel box can maximum power output 2000 watts.

5. Do not disconnect parallel cables while generator is running and power cords connected.
NOTE: Ensure the cables are connected to the inverters correctly. If they are connected incorrectly,
the inverters will not output any power and will need to be switched off and then on again after
they are correctly connected.

The special paralleling cords shall be purchase separately, and they shall be approved by
certification body.
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WIRING DIAGRAM
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(This figure is for reference only).
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